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LETO 1980
je  prestopno leto. Im a 366 dni, začne se s torkom  in 
konča s sredo. Cerkveno leto začenjam o s prvo ad ­
ventno nedeljo 30. novem bra 1979. Civilno pa na Novo 
leto 1. jan u a rja  1980.

LETNI CASI
Začetek pom ladi: 20 m arca ob 12. uri in 10 minut. 

Sonce stopi v znam enje ovna (pom ladansko enako­
nočje).

Začetek poletja: 21. ju n ija  ob 6. uri in 47 m inut. 
Sonce stopi v znam enje raka na povratniku.

Začetek jeseni: 22. sep tem bra ob 22. uri in 9 m inut. 
Sonce stopi v znam enje tehtnice  (jesensko enakonočje).

Začetek zime: 21. decem bra ob 17. uri in 56 m inut. 
Sonce stopi v znam enje kozoroga  na povratniku.

SONČEVA MRKA
V letu 1980 ne bo nobenega Luninega m rka, imeli 

pa bom o dva Sončeva m rka.
1. Popoln Sončev m rk bo 16. feb ruarja . Začetek 

m rka bo z ju tra j ob 7. u ri in 15 m inut, višek bo dosegel 
ob 9. uri in 59 m inut, končal se bo ob 12. uri in 31 
m inut. Viden bo od srednjega in južnega A tlantika po 
vsej Afriki, A rabiji, Ind iji in južni Aziji do Sibirije, 
K itajske, nad Sundskim i otoki in delom a še na Fili­
pinih. Jasno je, da po opisani vidnosti pri nas m rk ne 
bo viden.

2. K olobarast Sončev m rk bo 10. avgusta 1980. Za­
četek m rka bo popoldne ob 17. uri in 14 m inut, višek 
bo dosegel ob 20. uri in 16 m inut, končal se bo ob 23. 
uri in 9 minut. Viden bo nad vsem zahodnim  Pacifi­
kom, na jugu ZDA, nad Mehiko, kakor tudi nad S red­
n jo  in Južno Ameriko. Po opisu njegove vidnosti mrk 
pri nas ne bo viden.
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PREMAKLJIVI PRAZNIKI

Po sklepu cerkvenega zbora v Niceji leta 325 naj 
se velika noč vsako leto obhaja prvo nedeljo po prvi 
pom ladanski luni. To je lahko v času od 22. m arca do 
25. aprila. Mnogi drugi prazniki se ravnajo  po veliki 
noči in so zato prem akljivi.

V letu  1980 bodo prem akljivi prazniki:
Pepelnica ■ 20. feb ruarja
Velika noč - 6. aprila
Križev teden - 12., 13. in 14. m aja
Gospodov vnebohod - 15. m aja
B inkošti - 25. m aja
Sveta Trojica - 1. jun ija
Sveto Rešnje Telo - 5. jun ija
Jezusovo Srce - 13. ju n ija
M arijino Srce - 14. jun ija
Angelska nedelja - 7. septem bra
Rožnovenska nedelja - 5. oktobra
M isijonska nedelja - 19. oktobra
Zegnanska nedelja - 26. oktobra
Zahvalna nedelja - 2. novem bra
Praznik K ristusa V ladarja - 23. novem bra
1. adventna nedelja - 30. novem bra

DRŽAVNI PRAZNIKI

Dan vstaje  - 25. aprila 
Praznik dela - 1. m aja 
Proglasitev republike - 2. jun ija  
Dan zmage - 4. novem bra
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1 r N ovo leto - Marija Mati božja

2 s Bazilij Vel.; G regor Nacij.

3 c Genovefa, dev.; Anter, muč.

4 p Angela F o lin jska ; H erm es ,  muč.

5 s Milena; S im eon, pušč.

6 N Sv. Trije kralji - Razgl. Gosp.

7 P R a jm u n d ,  red.; Lucijan , muč.

8 T Severin, opa t;  E rh a rd ,  škof

9 S H a d r i ja n ,  opat;  Aleksija

10 C Viljem, škof; Aldo, pušč.

11 p Pavlin  Oglejski, p a t r ia rh

12 s Alfred, opat;  T a tjan a ,  muč.

13 N .Tez.usov krst - H ilarij, škof
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

24

25

26

27

28

29

30

31

P Feliks (Srečko); Odon, red.
T Pavel, pušč.; Maver, o p a t
S Marcel, papež; Ticijan, škof
Č Anton, pušč.; M arijan ,  d iakon  ®
P M ar je ta  Ogrska; P riska , m uč.
S M akari j ,  opa t;  G erm anik , muč.
NT 2. nav. - Fabijan in B oštjan
P Neža (Agnes, Jan ja ) ,  dev. muč.
T Vincenc (Vinko), muč.
S E m eren c i jan a ,  muč.; Ildefonz, šk.

Č F ranč išek  Šaleški, škof $

P S p reo b rn itev  ap o s to la  Pavla

S T im ote j in Tit, škofa; R obert

N 3. nav. - Angela Merici, dev.

P T om až Akvinski, cerkv. uč.

T Valerij ,  škof; Akvilin

S M artina ,  dev.; H ijac in ta  M.

Č Janez  Boško, vzgojitelj
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1 P B rig ita  I rska ,  dev.; Pionij, muč. v)

2 S S v e č n i c a  - Jezusovo d aro v an je

3 N 4. nav. - Blaž, škof, muč.

4 P Andrej Corsini, škof

5 T Agata, dev. in muč.; Albuin, škof

6 S Pavel Miki in tov. m učenci

7 C R ihard ,  k ra lj ;  Egidij

8 P H iero n im  E m ilian i

9 S Apolonija, dev. in muč.; R ina ldo  €

10 N 5. nav. - Sholastika, dev.
11 P L urška  Mati božja

12 T E vlalija ,  muč.; B enedik t,  opa t

13 S K a ta r in a  de Ricci, redovnica
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14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

Č V alentin  (Zdravko), m uč.

P Favstin , muč.; G eorgija , dev.

S Ju l i jan a ,  muč.; Onezim, škof

N 6. nav. - Sedem  ustanov, servitov

P S im eon Jeruza lem sk i ,  škof

T K o n rad  iz Piacenze, spok. - Pust

S P e p e l n i c a  - Silvan, muč.

Č Pe te r  Damiani, cerkv. uč.; Irena

P Sedež aposto la  P e tra

S Po likarp , škof in muč. &

N 1. postna - Matija, apostol

P Feliks (Srečko); Valburga, dev.

T M arje ta ,  red.; Porfir i j ,  škof

S G abrije l Žalostne  M atere božje

Č R om an , opat;  H ilari j , škof

P Ozvald, škof; p res topn i  dan
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1 S K v a t r  e - Albin, škof

2 N 2. postna - Neža Praška, dev.

3 P K u nigunda ,  cesarica; M arin , m uč.

4 T K azim ir,  kraljevič ; A rkadij,  škof

5 S Teofil; Olivija, muč.

6 C F rido lin  (Miroslav), opa t

7 P P e rp e tu a  in Felicita, muč.

8 S Janez od Boga, red. us tanov .

9 N 3. postna - Frančiška Rim ska
10 P M akarij ,  škof; 40 m učencev

11 T S ofron ij ,  škof; Evlogij, muč.

12 S G regor Veliki; Dorote ja ,  muč.

13 C K ris t ina ,  dev. muč.; Teodora , muč.
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14 P M atilda; F io ren tina ,  o p a t in ja
15 S K lem en  M. Dvoržak, spozn.
16 N 4. postna - H ilarij in Tacijan ®
17 P P atr ic ij ,  škof; Je d e r t  (Jerica)
18 T Ciril Je ruza lem sk i ,  c. uč.
19 S Jožef, Jezusov redn ik
20 C K lavd ija  in tov. m uč.
21 P N ikolaj iz Fliie, pušč.
22 S Lea, spok.; K a ta r in a  Genovska
23 N 5. postna - V iktorijan in tov. D
24 P Dionizij, muč.; K a ta r in a  Švedska
25 T G ospodovo oznanjenje; Dizma

26 S Evgenija ,  muč.; E m anue l,  muč.
27 C R u p er t ,  škof; Lidija , muč.
28 P S iks t  II I . ,  papež; Bojan , muč.
29 S Rudolf, škof; Berto ld , red.

30 N Cvetna - Oljčnica
31 P M odest, škof; Gvido, o p a t  i)
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1 T H ugo, škof; V enancij,  muč.

2 S Franč išek  Paol.; Teodozija , muč.

3 C Veliki če tr tek  - R ihard ,  škof

4 P Veliki pe tek  - Iz idor,  škof

5 S V elika so b o ta  - V incenc F erreri ,  d.

6 N Velika noč - G ospodovo vstajenje

7 P V elikonočni ponedeljek
8 T Albert,  škof; Valter, opa t

9 S M arija  K leopova; V a ltru d a ,  red.

10 C Ezekijel,  p re ro k ;  Apolonij, muč.

11 P S tanis lav , škof; G em m a Galgani

12 S L azar Tržaški, muč.; Zenon, škof

13 N 2. velikon. - Bela; H erm enegild
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14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

P V aler i jan  in tov. muč.

T Anastazija, muč.; P e te r  Gonz.

S B e rn a rd a  L urška , dev.

C Rudolf, muč.; F o r tu n a t ,  m uč.

p Apolonij,  muč.; E lev ter ij ,  muč.

s Leon IX., papež; Em a, red.

N 3. velikon. - Flavij, škof

P Anzelm, škof; K onrad ,  red.
T Leonid, muč.; Agapit, papež 1»
S Ju r i j ,  muč.; V ojteh , škof

C Fidel Sigm., muč.; H onori j ,  škof

P Marko, ev. - Državni praznik

S Mati d obrega  sveta; Pashazij, op.

N 4. velikon. - Hozana, dev.

P Vital (Živko); Pe ter  Chanel, m uč.

T K a ta r in a  S ienska, c. uč.; Pe te r V.

S Jožef Cottolengo; Pij V., p. ©
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J
0

*> W È

1 c
2 p

3 s
4 N

5 P

6 T

7 S

8 C

9 P

10 S
11 N

12 P

13 T

Jožef Delavec - Praznik dela

Atanazij,  škof; Boris , k ra lj  

Filip in Jakob , ap.

5. velikon. - Florijan, muč.

G otard ,  škof; Angel, muč.

M arija  S red n ica  milosti;  Dom inik

Gizela, o p a t in ja ;  Flavij, muč. 

V ik to r  M ilanski, muč.; Željko 

P ah o m ij,  opa t;  Beat, pušč. 

A ntonin, škof; G ord ijan ,  muč.
6. velikon. - Sigism und, kralj 

P rošn ji  dan; Leopold M andič 

P rošn ji  dan; Servaci j, škof

€
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14 S Prošn ji  dan ; M atija , ap. •
15 C Gospodov vnebohod
16 P Janez  N epom uk , muč.; A ndrej B.
17 S Jošt,  opat;  B runo , škof
18 N 7. velikon. - K lavdija, m uč.
19 P P e te r  Celestin, papež; Teofil
20 T B ern a rd in  S ienski, duh.
21 S K risp in ,  red.; Valens, ško f  $
22 C R enata ,  spok.; M ar je ta  (Rita)
23 P Janez  de Rossi, duh.
24 S M arija  Pom očnica; Socerb , m uč.

25 N B inkošti - Prihod Sv. Duha

26 P M arija  Mati Cerkve; Filip Neri

27 T Avguštin Cant., škof; Ju li j ,  muč.

28 S B ern a rd ,  duh.; G erm an , škof

29 C M aksim , škof; Teodozija , dev. 'd

30 p Tvana O rleanska, dev.; F erd in an d

31 s K v atre  - O b iskan je  Dev. M arije
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1 N Sv. Trojica - Justin, muč.

2 P M arcelin  in Peter,  muč.; E razem

3 T K arel L w anga  in tov. muč.

4 S Franč išek  Caracciolo; Kvirin šf.

5 C Sv. Rešnje Telo in Kri

6 p N o rbert ,  škof; B e r t ra n d

7 s R obert ,  opa t;  Vilibald

8 N 10. nav. - Medard, škof
9 P E frem ; P rim ož in Felicijan, muč.

10 T Janez  Dominici, škof; Bogumil

11 S B arnaba ,  ap.; Feliks, muč.

12 C A dela jda  (Adela), dev.; ®

13 P Srce Jezusovo; Anton Padovanski
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14 S M arij ino  Srce; Valerij in Rufin
15 N 11. nav. - Vid, m učenec

16 P Gvido K ortonsk i;  Beno, škof
17 T G regor B arbarigo ,  škof; Adolf, šk.
18 S M arko  in M arcelijan , m uč.
19 C Gervazij in P ro tazij ,  m uč.
20 P Silverij,  papež; F io ren tina  D
21 S Alojzij Gonzaga (Vekoslav)

22 N 12. nav. - Ahac, m učenec
23 P Agripina, muč.; Jožef Cafasso, duh.

24 T R ojstvo  Janeza  K rs tn ik a

25 S Viljem  (Vilko), o p a t

26 C Vigilij, škof; Pelagij, muč.

27 P H em a K rška; Ciril Aleks., škof

28 S Irenej ,  škof; Marcela, m uč. D

29 N Peter in Pavel, apostola
30 P Prvi m učenci r im sk e  Cerkve
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1 T E ste ra ,  sve top isem ska  žena
2 S Oton, škof; Vital (Živko), muč.
3 Č Tom až, aposto l;  H eliodor, škof
4 P UIdarik (Urh), škof; E lizabe ta  P.
5 S Ciril in Metod, slov. aposto la  €
6 N 14. nav. - Marija Goretti, muč.

7 P Vilibald, škof; Izaija, p re ro k
8 T Evgen, papež; P rokop , muč.
9 S V eron ika  Giuliani, zavetn. fotogr.

10 C A m alija  (Ljuba), red.; V ik to r i ja
11 P Benedikt, opat;  Olga Kijevska
12 S M ohor in F o r tu n a t ,  m uč. ®
13 N 15. nav. - H enrik, kralj
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14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24

25

26

27

28

29

30

31

P K am il de Lellis, duh.
T B o n av en tu ra ,  škof; V lad im ir
S K a rm elsk a  Mati božja
Č Aleš (Aleksej), spok.; M arcelina
P F r id e r ik  (Miroslav), škof., m uč.
S Aurea (Zlatka), dev.
N 16. nav. - Marjeta, dev., m uč. i

P Danijel (Danilo), p re ro k
T M arija  M agdalena (Majda)
S B rig ita  Švedska; Apolinarij ,  škof

Č K ris t ina ,  dev., muč.; Boris, m uč.

P Ja k o b  s ta re jš i ,  aposto l;  K riš to f

S Jo ah im  in Ana, s ta rš i  Dev. M arije
N 17. nav. - Gorazd, ©

P V ik to r  (Zmago); N azarij  in Celzij

T M ar ta  iz B etan ije

S P e te r  Krizolog, c. uč.

C Ignacij  Lojolski, us tanov , jezu itov

19



1 P Alfonz Liguori, c. uč.

2 S Evzebij; P o rc i ju n k u la

3 N 18. nav. - Lidija e

4 P Janez  Vianney, a r šk i  župn ik

5 T M arija  Snežna; Ožbalt, kralj

6 S Jezusova sp rem en itev
7 C K aje tan ,  duh.; S ikst,  papež
8 P Dom inik (Nedeljko), red. ust.
9 S R om an, muč.; P e te r  F ab e r

10 N 19. nav. - Lovrenc, muč. ®

11 P K lara  (Jasna), dev.

12 T Inocenc XI., papež; H ilari ja , dev.
13 S Poncijan  in H ipolit,  muč.
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14

15
16

17
18
19
20
21

22
23

24
25

26

27

28

29

30

31

Č M aksim ili jan  Kolbe, muč.

P M arijino vnebovzetje - Tarcizij
S Rok, spok.; Š te fan  Ogrski

N 20. nav. - H ijacint
P Agapit, muč.; Helena, ces. $
T Janez  E udes, red. us tanov .
S B e rn a rd ,  opat;  Sam uel,  p re ro k
Č Pij X., papež
P Devica M arija ,  K ra l j ica
S Roza iz Lime, dev.

N 21. nav. - Jernej, apostol
P Jožef K alasanc; Ludvik, k ra lj

T Rufin, škof; Zefirin  ©

S M onika, m a t i  sv. Avguština

Č Avguštin, škof, c. uč.

P M učeništvo Janeza  K rs tn ik a

S Feliks (Srečko); Gavdencij

N 22. nav. - Rajm und (Rajko)
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1 P Egidij (Tilh), opa t

2 T M aksim a, muč.; K asto r ,  škof

3 S G regor Veliki, papež

4 C Rozalija  (Zalka), dev.; Ida

5 P Lovrenc G iustin iani,  škof

6 S P e tron ij ,  škof; M akarij

7 N 23. nav. - Angelska

8 P R ojstvo Device Marije

9 T P e te r  Klaver, red.

10 S N ikolaj Tolen tinsk i;  O to k ar

11 C P ro t  in H ijac in t ,  muč.

12 p M arij ino  ime; Tacijan , muč.

13 s Jan ez  Z la tousti ,  škof; Mavril
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14
15

16

17

18

19

20

21
22

23

24

25

26

27

28
29

30

N  Povišanje sv. Križa - Notburga
P Ž a los tna  Mati božja  (Dolores)

T K ornelij ,  papež; L judm ila  

S R obert  B ellarm ino, škof è

Č Jožef K u p ert in sk i;  Irena  

P J a n u a r i j  (Gennaro), škof, muč.

S K vatre ; Suzana, muč.

N  25. nav. - Matej, ap. in  ev.
P Tom až Villanovski; Mavricij 

T Lin, papež; P a tern i] ,  škof 

S Pacifik, red.; G erard ,  škof 5)

Č Avrelija (Zlatka), dev.

P Kozm a in D am ijan ,  m uč.

S Vincenc Pavelski, duh.

N 26. nav. - Venčeslav, muč.

P Mihael, G abrije l  in Rafael 

T H ieron im , c. uč.
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1 S Terezija  D ete ta  Jezusa
2 C Angeli varuh i;  Legerij, škof

3 P K and id  (Žarko), muč.

4 S F ran č išek  Asiški, red. ust.

5 N 27. nav. - Rožnovenska

6 P B runo , opat;  Renato , škof

7 T R ožnovenska M ati božja

8 S D em etr i j ,  muč.; Pelagija

9 C Dioniz in tov., muč.

10 P Franč išek  Borgia, redovnik

11 S E m ili jan  (Milan, Milko), škof

12 N 28. nav. - M aksim ilijan, škof
13 P E d v ard ,  k ra lj ;  K olom an , m uč
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14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24

25

26

27

28

29

30

31

T Kalist,  papež; Gavdencij,  škof
S T erezija  Velika, c. uč.
C H edvika  (Jadviga); M ar je ta  Al.
P Ignacij A ntiohijski,  šk., muč.
S Luka, evangelist
N 29. nav. - M isijonska
P Ire n a  (Miroslava); Vendelin
T U ršula , dev., muč.; H ilarion
S M arija  Salom a; Donat, škof
C Janez K ap is t ran ;  Severin, šk. ■ d

P Feliks (Srečko); Anton Glaret

S K risp in ,  muč.; K rizan t in D ari ja

N 30. nav. - Žegnanjska

P F ru m en c ij ,  škof; Sabina, dev.

T S im on in J u d a  Tadej, aposto la

S N arcis , škof; E rm elin d a ,  dev.

C Alfonz Rodriguez, red. €

P Volbenk, škof; K vintin , muč.
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1 S V si sveti

2 N Spom in vernih duš
3 P Ju s t ,  tržašk i zavetn ik

4 T K arel B orom ejsk i ,  škof

5 S Z ah a r i ja  in E lizabeta

6 C L enart ,  opa t;  Sever, škof

7 P E nge lbe rt ,  škof; E rn es t ,  o p a t  ®

8 S B o gom ir  (Mirko), škof; D eodat

9 N 32. nav. - Zahvalna
10 P Leon Veliki, papež

11 T M artin  iz T oursa ,  škof

12 S Jozafat ,  m uč.

13 C S tan is lav  K ostka ,  spozn.
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14 P N ikolaj Tavelič, muč.
15 S Leopold , sp.; Albert Veliki $

16 N 33. nav. - Otmar, opat
17 P E lizabeta  O grska, red.
18 T Posv. bazilik sv. Pe tra  in Pavla
19 S Faust,  m učenec
20 C E d m u n d ,  k ra lj ;  Feliks Valois
21 P D arovan je  Device M arije
22 S Cecilija, dev., m uč. ' 2

23 N K ristus Kralj Vesoljstva
24 P Krizogon; Flora, muč.

25 T K a ta r in a  A leksandrijska , muč.

26 S Leonard  P ortom avrišk i
27 C Virgil, škof; V a le ri jan
28 P Gregor, papež; E b e rh a rd
29 S S a tu rn in ,  ško f  in m uč. 6

30 N 1. adv. - Andrej apostol
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1 P N ata li ja  (Božena); Eligij, škof

2 T B ibijana, muč.; B lanka, spok.

3 S F ranč išek  K saverij ,  duh.

4 C B arb a ra ,  muč.; Janez  D am aščan

5 P Saba, opat;  K risp ina ,  muč.

6 S Nikolaj (Miklavž), škof

7 N 2. adv. - Ambrož, c. uč.

8 P Brezm adežno spočetje D. M.
9 T V alerija , muč.; Abel, očak

10 S L o re tsk a  M ati božja

11 C Damaz, papež; Danijel, pušč.

12 P Ivana  Šan ta lska ,  dev.

13 S Lucija, dev., muč.; Otilija
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23

24

25

26
27

28
29

30

31

N 3. adv. - Spiridijon (Dušan)
P K ris t in a  (Krista), dev.
T Albina, dev., m uč.
S L azar iz B e tan ije
C G racijan , škof
P U rban , papež; Tea, m uč.
S K v a tre  - Evgenij in M akarij

N 4. adv. - Peter Kanizij
P D em etr ij  (Mitja), muč.
T Janez Kancij,  c. uč.

S Sveti večer - Adam in Eva

Č Božič - G ospodovo rojstvo

P Štefan, prvi m učenec
S Janez  Evangelist ,  aposto l

N Sv. Družina - N edolžni otroci
P T om až Becket; David, kralj

T L iberij ,  škof; Evgen, škof

S S ilvester, papež; M elanija



Papež, se pogovarja z župnikom  Cenčičem
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Papež nam ie p o naše govoril
Tudi iz v idem ske  po k ra jin e ,  iz Benečije 

in K analske  doline sm o se udeležili vseslo­
venskega ro m a n ja  v Rim. Dne 18. o k to b ra  
nas je  sp re je l  papež Janez  Pavel II. Z veli­
kim n av d u šen jem  sm o  ga pozdravljali,  ko 
nam  je po d a ja l  roke, še bol j pa sm o  bili ve­
seli, ko nam  je  takole  spregovoril  v našem  
jeziku:

Hvaljen Jezus!
Predragi bratje in sestre!
Z iskrenim  veseljem  in hvaležnostjo spre­

jem am  vas Slovence, ki ste te dni prišli v 
Rim na narodno rom anje z vašim i škofi na 
čelu. Vas vse očetovsko pozdravljam  kot 
predstavnike plem enitega naroda, ki je vre­
den vsega spoštovanja in ljubezni.

Dobro vem, da ste Slovenci med prvimi 
slovanskim i naredi sprejeli krščansko vero 
pred več kol dvanajstim i sto letji. Za ta ne­
precenljivi dar pokristjanjenja, ki je postalo  
vir tako izrednih sadov, se z vami vedno za­
hvaljujem  Bogu. Želim obenem  izraziti pri­
znanje in pohvalo vašem u narodu za nepre­
trgano zvestobo A postolskem u sedežu v Ri­
mu, ki je ostala neokrnjena skozi sto letja
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kljub vsem  preizkušnjam , ki ste jih  m orali 
prestati. Bodrim  vas, da z neom ajnim  zau­
panjem  vztrajate na isti poti živega in neu­
strašenega evangeljskega pričevanja.

Moj pogled se obrača tudi na bodočnost 
vašega cerkvenega občestva. Zato postaja  
m oja beseda goreč poziv, da vedno bolj po­
živite v sebi dar svetega krsta. Posebno vam  
polagam  na srce, da prim erno skrbite za du­
hovniške poklice, tako da bo slovenska Cer­
kev im ela vedno dovolj gorečih duhovnikov. 
Ne bom se spuščal v podrobnosti te vzvišene 
naloge. Zanjo ste odgovorni predvsem  vi, 
dragi škofje in duhovniki. Zdi se m i vendar 
prim erno poudariti tem eljno vlogo družine, 
bodisi v krščanski vzgoji otrok, bodisi v ve­
likodušni skrbi za rast duhovniških in re­
dovniških poklicev.

Srčno spodbujam  prav posebno vse du­
hovnike, da vztrajno z navdušenjem  in apo­
sto lsko  predanostjo služite Cerkvi in se po­
svečate pastoralnim  dejavnostim , ki so vam  
lastne, v popolnem  občestvu in vdanosti šk o­
fom , ki so  v prvi vrsti odgovorni za cerkve­
no organizacijo in versko življenje v škofiji. 
Le tako bo zavzetost posam eznikov gotovo  
obrodila dobre in bogate duhovne sadove.

Vem, da proslavljate letos četrtstoletn i 
obstoj m edškofijskega tednika »Družina«.
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Srčno želim , da bi to glasilo  tudi v bodoč­
nosti svobodno vršilo svoje predragoceno  
vzgojno in inform ativno versko poslanstvo. 
Slovenski katoličani bodo tako im eli ustre­
zno sredstvo, da se vedno bolj vključijo v 
življenje vesoljne Cerkve. V eseli me, da pri 
tem  uspešno sodeluje s svojim i oddajam i 
vatikanski radio.

Vam vsem  najprisrčneje želim  za Cerkev 
v S loveniji in za ves slovenski narod vedno 
večjega napredka s pom očjo vsem ogočnega  
Boga in našega G ospoda Jezusa K ristusa ter 
pod m aterinskim  varstvom  božje Matere 
Kraljice Slovencev, tako na človeški kot na 
krščanski ravni, v blagor tudi celotne dru­
žbe, v katero ste vključeni.

Vsak dan naj vas sprem lja m oj posebni 
apostolski blagoslov, ki ga iz srca podelju­
jem  vam  in vsem , ki so vam dragi.

V s i  s k u p a j  d e l u j t e  z a  b l a g o r  n a š e g a  l j u d ­

s t v a ,  b r a n i t e  v e r o  n a š i h  o č e t o v ,  s k r b i t e  z a  

n r a v n o s t ,  b l a g o s t a n j e  i n  l e p o  i m e  n a š i h  S l o ­

v e n c e v ;  i n  p a  s k r b i t e  t u d i  z a  o h r a n i t e v  n a ­

r o d n e g a  j e z i k a  i n  z n a č a j a ,  k e r  d o k l e r  S l o ­

v e n e c  o s t a n e  S l o v e n e c ,  o s t a n e  t u d i  p o b o ž e n  

h i  p o š t e n .

(Ivan Trinko)
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LJUBKA ŠORLI

Živi klic
Ob o d k r i t ju  sp o m en ik a  

Ivanu  T r in k u -Z am ejsk em u  v Novi Gorici

P o d  K o s t a n j e v i c o  v  d a n  j e s e n s k i  

v e s  ž a r i  E r j a v č e v  d r e v o r e d :  

v e l i k a n  p o  d u h u  i n  p o e t  

t u  o ž i v e l  j e  7.a r o d  s l o v e n s k i .

L j u d s t v o  s v o j e  i z  s r c a  j e  l j u b i l ,  

b r a n i l  g a  v  t e ž a v a h  s k o z i  č a s ,  

d a  d o m a č e  g o v o r i c e  g l a s  

n e  b i  v  t u j e m  m o r j u  s e  i z g u b i l  .

S  s i l a m i  d u h o v n e g a  z a k l a d a  

o n ,  S l o v e n i j e  B e n e š k e  s i n ,  

r e š i l  s v o j e  b r a t e  j e  p r o p a d a .

N a j  s v e t a l ,  h v a l e ž e n  g r e  s p o m i n  

p e s n i k u  s l o v e n s k e g a  Z a p a d a !

Ž i v i  k l i c  n a d i š k i h  j e  d o l i n .
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Dr. Emil Cenčič govori na proslavi
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UREDNIK

Trinkov  s p o m e n ik  v Novi Gorici
K lub s ta r ih  g o r išk ih  š tuden tov ,  ki je  po ­

stavil  že m nogo  obeležij in spom enikov  
ug ledn im  slovensk im  m ožem , je  le tos po ča ­
stil tu d i  b u d i te l ja  B enešk ih  Slovencev Ivana  
T rinka .

Dne 14. o k to b ra  p o p o ldne  se je  zbralo  
veliko število  izobražencev in  p re p ro s t ih  l ju ­
di n a  E rjevčev i cesti  v Novi Gorici. Prišli 
so tud i iz Benečije , T rs ta  in Gorice. Z bor 
Rečan z L jes se je  v svojih  u n i fo rm a h  zvr­
stil p red  p o k r i t im  spom en ikom . Ob sp o m e­
n iku  s ta  s ta la  T r in k o v  p ran ečak  T inac in 
u re d n ik  »Novega M ata ju r ja«  Iz ido r  P redan . 
Na m a jh n e m  o d ru  je  po zvočnikih  pozdravil 
navzoče V lad im ir  G radn ik  in napovedoval 
točke slovesnosti.

P ran ečak  T inac in P red an  s ta  o d k ri la  
spom enik ,  ki so ga navzoči pozdravili  z do l­
gim  p lo sk an jem . Z b o r  je zapel b eneško  pe­
sem  »S s t ran i  M ata ju r ja« ,  d i jak in ja  iz Be­
nečije pa  je  rec i t i ra la  dve T rinkovi pesmi. 
N a to  je  s topil na  o d e r  župn ik  iz G oren jega  
T a rb ija  dr. Em il Cenčič, ki je  v lepem  govoru 
orisal ž iv ljenje in delo Iv an a  T rinka .  Pozval
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Stane R aztresen reeetira  Čedermacovo pridigo
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je  vse S lovence iz m a t ičn e  dom ovine, na j  ne 
p r ih a ja jo  v B enečijo  ko t  v m u ze jsk o  deželo, 
a m p a k  naj n ad a l ju je jo  delo Iv an a  T rinka ,  
ki se je  bo ri l  za prav ice  tega zapuščenega 
l juds tva ,  da  bi ko n čn o  tudi benešk i Slovenci 
p r iš l i  do  svojih  šol, da  bi mogli pokazati  
svetu  svo jo  boga to  k u l tu rn o  dediščino.

Z bor R ečan  je  na to  zapel neka j n a ro d ­
n ih  pesm i. P re tre s lj iv a  je  bila  b esed a  g leda­
liškega igra lca  S ta n e ta  R aztresena ,  ki je  z 
o b ču tk o m  in doživeto ponovil  Č ederm acovo 
p rid igo  iz Bevkovega ro m a n a  o K ap lanu  
M ar t in u  Č ederm acu . N jegova b esed a  je  se­
gla tako  g loboko v s rce  vsem  navzočim , da 
so celo m oški imeli solze v očeh. T r inkov  
sp o m en ik  bo  os ta l  vsem  rodovom , ki bodo  
s topali  m im o  njega, živa vest, d a  »ne le 
to, k a r  veleva m u  stan , k a r  m ore ,  to mož 
je  s to r i t i  dolžan«!

Da bi vsem  omogočili vpogled v Trinko- 
vo duh o v n o  bogastvo , s ta  M ar ijan  Brecelj ,  
kn j ižn iča r  v G oriškem  m uze ju  in Jožko  K ra ­
gelj p r ip rav ila  v K ro m b e rk u  razs tavo  Trin- 
kovih del. To razs tavo  so ob iskale  razne šole 
in mnogi, ki se zan im a jo  za Benečijo . Raz­
s tava je  sk u ša la  p r ik aza t i  T r in k a  kot pesn i­
ka, p isa te l ja ,  p revaja lca ,  r isa r ja ,  g lasbenika , 
filozofa in vzgojitelja .  Njegovo b o g a to  in raz- 
sežno delo še vedno  čak a  s t ro k o v n jak a ,  ki
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bi n a m  prikaza l  resn ično  T rinkovo  osebnost  
in bi spoznali v n jem  velikana  duha ,  ki je  
bil m nog im  vzor človeka, d u h o v n ik a  in znan ­
stvenika.

STEFAN TONKLI

Svonu 'Crinliu
P o  t i s o č  l e t i h  v s t a l  s i  u č e n i k  

i n  b r a t o m a  s e  s v e t i m a  p r i d r u ž i l ,  

d a  k a k o r  o n a  n a r o d u  b o š  s l u ž i l  

i n  h k r a t i  m u  b o š  b a k l a  i n  v o d n i k .

K o  š l a  z  M o r a v s k e g a  s t a  b r a t a  v  R i m ,  

s t a  n e s l a  s  s a b o  k n j i g e  d r a g o c e n e  

v  p o t r d i l o ,  d a  b l a g o s l o v i  j e n e  

p o  P e t r u  b o d o  t r d n a  h r a m b a  n j i m ,

k i  b o d o  t i s o č e  s l o v a n s k i h  v r s t  

v  s l o v e n s k i h  č r k a h  i n  s l o v e n s k i h  s l o v i h  

u č i l i  v e r o  v  s e l i h  i n  d o m o v i h  

i n  z  D u h o m  b o ž j i m  j i m  d e l i l i  k r s t .

G e r m a n s k i  s l i  s o  r e s  n o s i l i  k r i ž  

v  l e v i c i  —  a  v  d e s n i c i  m e č  p r e k r u t i ,  

d a  m o g e l  s i  b o l e č e  k l i c e  č u t i  

n a m e s t o  p e t j a  v  s v e t i  p a r a d i ž .
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T i ,  I v a n  T r i n k o ,  b i l  s i  b o ž j i  m o ž :  

v  l e v i c i  k n j i g o  —  T v o j e  P o e z i j e  

k o t  g o r s k o  c v e t j e ,  k i  v  s a m o t i  k l i j e ,  

a  d r a g o c e n  j e  š o p e k  n a š i h  r o ž .

D e s n i c a  T v o j a  —  M o j z e s o v a  d l a n  — 
p o s t a v e  b o ž j e  n a u k e  n a m  p o d a j a ,  

d a  n a r o d  n a j d e  p o t  d o  d v e r i  r a j a ,  

M o l i t v e n i k  j e  v  o p o r o k o  d a n .

N e r a z v e z l j i v a  s t a :  m o l i t e v  -  s p e v ,  

n a j  ž u b o r i  s l o v e n s k a  g o v o r i c a ,  

n a j  s v e t i  v e d n o  K r i s t o v a  r e s n i c a ,  

o b e  s t a  b o ž j e  m i l o s t i  o d m e v .

M a r s i k a k o  z l o  z r n o ,  m a r s i k a k o  n e z d r a v o  

n a č e l o  s e  n a m  p o d a j a  s k r b n o  z a v i t o  i n  z a ­

m o t a n o  v  m a m l j i v o ,  b l e s t e č o  o b l i k o ,  z  n e k a ­

k o  n a v i d e z n o  n a i v n o s t j o  i n  b r e z s k r b n o ,  t a ­

k o  d a  n e  m o r e  v s a k  n a  p r v i  m a h  s u m n i č i t i  

o  v e l i k i  z l o b i  i n  o  s m r t n e m  s t r u p u ,  k i  s e  

s k r i v a  v  n j e m .

(Trinko)
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Iz Trinkovega 
pisma

Z adovoljem  sem , da  znam  vsaj p a r  besed  
k o l ik o r  to liko  p rav iln o  pisati.  Pri nas  ni to  
m a la  reč. In  niti  se ne s a n ja  o Slovencih 
in  n j ih  l i te ra tu r i .  G ovorim o res neko  slo­
vensko  nareč je ,  ali p ravega  slovenskega je ­
zika ne poznam o, in  k d o r  hoče znati,  m o ra  
se ga se slovnico in s lo v a r jem  v roci učiti. 
Seveda p o treb e n  bi bil tud i učitelj ,  ali —  
nel b ea tis s im o  regno  d ’Ita l ia  —  ne boste  
našli uč i te l ja  slovenskega jezika . S lovenšči­
na, ali b o lje  naše n a reč je  (ker s lovenščina 
ni znana) je  o s t ro  p rep o v ed an o  v naš ih  šo­
lah; govoreč o naš ih  šolah, im am  v misli 
sam o  početne , e lem en ta rn e ,  od  os ta lih  ne 
m o re m  govoriti ,  k e r  j ih  n im am o, razun  žen­
ske p r ip ravn ice  za učiteljice  v S en p e tru  
Slov., k a te ra  p a  d as irav n o  na  S lovenskem , 
se m o ra  v e n d a r  le laška zvati. S rečni vi S lo­
venci av s tr i jsk i ,  da  se m o re te  vsaj vašega 
jez ika  naučiti .  Pri n as  je  vse neč, vse neč; 
vse m rtv o  —  p rav a  puščava. Sm ilu j  se Bog!

Trinkovo pism o leta 1885.
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STRICU ZA GOD

Ivan  T rinko

I n  t u d i  t i ,  p r e d r a g i  s t r i c !  n a  m i s e l  

M i  p r i d e š ;  g o d u  t v o j e g a  s e  s p o m n i m  

I n  s r c e  h r e p e n e č e  

Ž e l e l o  b i  g o r e č e

P e r u t  m o g o č n i h ,  d a  b i  m e  n o s i l e  

Č e z  j a s n i  z r a k  v  s l o v e n s k e  k r a j e  m i l e .  

Z a k a j  n i  d a n o ,  d a  p r e d  t e b o j  

S v o j e  h v a l e ž n o  b i  o d k r i l  t i  s r c e ?  

Z d a l e k a  v s a j  n j e g o v e  

P o s l u š a j  s t r i c !  g l a s o v e ,

K i  s a p i c i  j i h  v  n o č  š e p e č e m  d é  b i  

Č e z  p l a n  i n  g o r o  j i h  d o n e s l a  k  t e b i .  

V e l i k  j e  B o g  i n  m i l o s t l j i v  j e  t u d i  

K i  n a m  p o d a r i l  d n o v e  j e  ž i v l j e n j a .

I n  t i  t u d  z n a š ,  d a  j e z n o r i t o  m o r j e  

T a  t u ž n i  s v e t  j e  i n  č o l n i č  v v a l o v j i  

T o  n a š e  j e  ž i v l j e n j e ;

B e d e ,  s k r b i ,  t r p l j e n j e

B r o d a r i  n a š i  s o ,  k i  č o l n  n a m  v o d e

D o k l e r  g a  n e  p o ž r e j o  j e z n e  v o d e .

D a  š i b k a  b a r k a  n a š e  j e  ž i v l j e n j e ,  

I g r a č a  l e h k a  s i l a m  s i l o v i t i m .

I n  b l a g o r  m u ,  k i  s r e č n o  

P r i p l a v a  v  l u k o  v e č n o ;
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I n  p r e d n o  v t d  p o t i s n e  g a  v  g l o b i n o ,

N a  s u h a  t l a  m i  s t o p i  v  d o m o v i n o .

I n  k a j  m i  p a č  j e ,  d r a g i  s t r i c !  ž e l e t i  

k o t  t o ,  d a  m i r n o  v o z i š  s e  p o  m o r j i ?

N a j  h r u p  v a l o v  p o t e g n e ,

O b l a k  n a j  s e  r a z t e g n e

K i  n e b o  k r i j e ,  i n  z v e z d i c e  k r a s n e

N a j  s i j e j o  t i  z .  v i s o č i n e  j a s n e .

P r i j a z n a  n a j  t i  v j a d r a  s a p c a  p i h a  

I  č e l o  n a j  h l a d i  t i  u t r u j é n o .

Z d r a v i  j e ,  r a d o s t  i  v e s e l j e

V s e  k a r  s o  t v o j e  ž e l j e

I n  k a r  n e b o  l j u b l j e n c e m  s v o j i m  h r a n i

V s e  t o  ž e l i  d a n e s  —  n e č a k  t i  v d a n i .

(Iz Trinkove zapuščine)

D o b r a  ž e n a  l a h k o  i z b o l j š a  s v o j e g a  m o ž a ,  

s l a b a  l e h k o  p o k v a r i  d o b r e g a .

(Trinko)

N o ,  l e h k o  s e  r e č e ,  d a  ž e n a  i m a  v  s v o j i  

r o k i  u s o d o  d r u ž i n e  i n  n a r o d a .  Č e  d r u ž i n a  

i m a  n a  č e l u  p o š t e n o ,  d e l a v n o ,  u z o r n o  g o s p o ­

d i n j o ,  b l a g o r  j i !  A  z o p e t  g o r j e  d r u ž i n i ,  k o j o  

v o d i  s l a b a ,  p o k v a r j e n a  m a t i !

(Trinko)
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RADO L. LENČEK

Dvanajst pisem Ivana Trinka 
Baudouinu de Courtenayu

Poleg »N ekaterih  opazk  ruskega  p ro fe ­
sorja« v S o č i ,  le tn ika  1872 in 1873/ ki j ih  
je  Jan  B audou in  de C ourtenay  (1845-1929) 
nap isa l  o svojih  s t ik ih  s s lovenskim i izo b ra ­
ženci in p re p ro s t im i  l judm i,  s k a te r im i se je 
srečaval ob  p rv ih  ob isk ih  v slovensk ih  de­
želah, je  k o re sp o n d en ca  m ed  n j im  in slo­
venskim i dop isn ik i  še vedno izredno p o m em ­
ben  in zan im iv  v ir  s lovenske k u l tu rn e  zgo­
dovine o b d o b ja  p re d  zače tk o m  p rv e  svetov­
ne vojne. Iz bogate , še neob jav ljene  Bau- 
douinove korespondence ,  ki se h ra n i  v a r ­
hivih S ov je tske  Z nanstvene  ak ad em ije  v Le­
n in g r a d u /  o b jav l jam o  d v an a js t  pisem , ki j ih  
je  B au d o u in u  pisal pesnik, p isa te lj  in m islec 
S lovenske B enečije  Ivan T rin k o  Z am ejsk i 
( 1863-1954).3 O b jav l jam o  j ih  z željo, da bi 
kdo  posk rbe l  za ob javo  B audouinov ih  pi­
sem  T rinku , ki so se o h ran ila  v T rinkovi 
zapuščini,  a h k ra t i  z željo, da  se ob p e td e ­
setletnici sm rt i  J a n a  B au d o u in a  de Courte- 
naya sk ro m n o  oddolž im o sp o m in u  n a  veli­
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kega m oža in  n jegovo delovan je  na  Sloven­
skem .

V B au d o u in o v sk em  a rh ivu  je  o h ra n je n ih  
d v an a js t  T rinkov ih  dopisov iz o b d o b ja  1890- 
1907, od  k a te r ih  p rvo  (8. avgusta  1890) je 
oč i tno  res  prvo, s k a te r im  je  m lad i  p ro feso r  
na  n ad šk o f ijsk i  g im nazij i  v V idm u  navezal 
s t ike  z učen im  P o lja k o m ,4, a z a d n je  (17. no ­
v em b ra  1907) brez  dvom a ne p os ledn je  v 
n ju n i  k o respondenc i .  Gre za sedem  pisem  in 
p e t  dopisnic ,  s k a te r im i  je  T rin k o  od g o v ar­
ja l  B au d o u in u  delno  iz T rčm u n a ,  delno iz 
V idm a; nas lov ljena  so B au d o u in u  ob n jego­
vih ob isk ih  v I ta l i j i  —  v V idem  (pismi št. 1 
in 4) in v Čedad (št. 9, 10); eno  p ism o v K ra ­
kov (7), eno  v D o rp a t - J u re v o  (8), šest pa 
j ih  je  brez  oznake  naslova (2, 3, 5, 6, 11, 12). 
Čisto gotovo niso to vsa  T rinkova  p ism a 
B audou inu ;  vsaj na  eno  lak u n o  je  m ogoče 
sk lepati  iz dop isa  št. 8 (19. avgusta  1900). 
Ni ver je tn o ,  da  bi si T r in k o  in B au d o u in  
dopisovala  po  le tu  1914, ko so se začela težka 
le ta  B audou inovega  živ ljenja ,  v en d a r  je  za­
nimivo, da  se je  učeni P o ljak  spom in ja l  Trin- 
ka še v enem  p o s led n j ih  p isem , ki j ih  je  pi­
sal iz V aršave svo jem u  češkem u  p r i ja te l ju  
Adolfu C ernyju , ko pravi: »O na jin ih  zn an ­
cih  v Reziji n im am  n oben ih  vesti . . .  V zad­
n jem  času  mi je  pisal b ib l io tek a r  knjižnice
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m esta  V idm a in m i posla l  pozdrave  p ro fe ­
so r ja  M o n s ig n o r ja  Ivana  Trinka.« 5

0  čem  govorijo  o h ra n je n a  T rinkova  p i­
sm a B au d o u in u ?  N a jp re j  in p red v sem  ta  p i­
sm a  i lu s t r i r a jo  B audou inove  s t ike  s s loven­
sk im i izobraženci in bo d o  d ragoceno  g rad ivo  
za živ ljen jep is  J a n a  B a u d o u in a  de C ourtena- 
ya. Po d rug i s t ran i  p a  d o k u m e n t i ra jo  Trin- 
kovo osebnost,  n jegovo za n im a n je  za rusk i  
jezik  in ru sk o  l i te ra tu ro ,  in n jegovo p o s re d ­
n iško  vlogo m ed  B au d o u in o m  in v rs to  so­
dobn ikov  v v idem ski fu r lan sk i  k u l tu r i  kot 
B. G uyonom , S. Leichtom , G. L oschijem  in 
F. M usonijem . V k o n tek s tu  ce lo tne  k o re sp o n ­
dence s s lovenskim i sodobn ik i  ta  p ism a  m o r ­
da n a j lepše  o d ra ža jo  to p lo to  in p r is rčn i  o d ­
nos, ki ga je  slovenski izobraženec gojil do 
velikega S lovana in njegovega z a n im a n ja  za 
slovenski narod .

Dopisi si s led ijo  v k ro n o lo šk em  redu. 
Oglati ok lepaj označuje , k a r  je  dodanega. 
O pom be  pod  č r to  p re d s ta v lja jo  k o m e n ta r  
T rinkov im  sp o roč ilom .6

OPOMBE
1 Izšlo tudi v ponatisu: Nekatere opazke ruskega 

profesorja  (Ponatisnjeno iz »Soče« 1. 1872 in 1873). 
Spisal Jan  Baudouin de Courtenay. Gorica 1873. 75. str.

2 Cf., Tolstoj, N. T., »O rabotax  I. A. Boduèena de 
K urteneč po slovenskom jazytku«, I. A. Boduèu de
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K urteneè (k 30-letiju so dnja smerti); Moskva: AN 
SSSR, 82-119.

3 Pism a se hranijo  v Arhivu AN SSSR v Lenin­
gradu pod oznako: »Fond 102, O pis’ 2, No. 310». Pisma 
objavljam o z dovoljenjem  Sovjetske Akademije znano­
sti v Leningradu. Raziskovanje v Baudouinovskem  a r­
hivu sta av torju  omogočila am eriška ACLS in sovjet­
ska AN SSSR, za kar se avtor obem a institucijam a 
najtop leje  zahvaljuje.

4 V Reziji in Beneški Sloveniji se je  ohranila tra ­
dicija, da je  Baudouin de Courtenay po narodnosti 
Rus. Baudouin sam  popravlja to  napako v svojem 
»Listku« v Slovenskem  narodu  (M aribor), št. 90 (To­
rek, 9. aprila 1872), ko dodaja  urednikovem u stavku: 
»Vidi se . . . kako se je  Rus v nekoliko tednih naučil 
svobodno slovensko p is a t i . ..«, sledečo pripom bo: 
»Sleduet č ita t’: Poljak,« CL, P rilo ženi j  e k l-m u
Otčetu  (1877).

5 Bešta, T., Listy J. Baudouina de Courtenay do A. 
Černego. (W roclaw-Warszawa-Krakow-Gdansk: PAN, 
1972), 225.

6 Podatke v opom bi (4) k pism u št. 7, in v opombi 
(1) k pism u št. 11, je  oksrbel msgr. dr. Kazimir H um ar, 
katerem u se za p rija te ljsko  pomoč najlepše zahvalju­
jem.

1.
N a T rč m u n u  8. avg. 1890 1

P reb lag o ro d n i  in Veleslavni Gospod!
Z veseljem  sem  pri je l  Vašo cen jeno  do ­

pisnico. P rava  čas t  mi bo se spozna ti  z Va­
mi, ki im ate  to liko  lepih zaslug za Slovane 
sp loh  in pa  še posebe  za nas  pozab ljene  Be-
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neške Slovence. Ako bi vedel kedaj in k je  
b o s te  v T a rčen tu  2 jaz bi Vas prišel ob iska t  
t ja . Zdaj sem  n a  poč itn icah  d o m a  na Trčmu- 
nu  (p. S. P ie tro  al N atisone),  in v V idm u bi 
m e ne našli. Ako p a  m i  b lagovolite  naznan iti  
k a te reg a  dne bo s te  v V idm u, tud i lehko t ja  
p r idem . S am o  16, 17, 18 avgusta  n isem  
p ros t ;  vse d ruge  dneve im am  p o p o ln o m a  na 
razpolaganje .

Z odličn im  sp o š to v an jem  se Vam  po­
k lan jam . Vdani V am  sluga

Ivan T rinko

Moj naslov: T erc im on te  - S. P ie tro  al N a­
tisone.

1 Od leta 1889 je bil T rinko profosor na nadškofij­
ski gimnaziji in liceju v Vidmu. Poleti je  bil dom a in 
verjetno m u je Baudouin de Courtenay pisal tja , v 
Trčm un, odkoder mu T rinko odgovarja.

2 Poleti 1891) je bil Baudouin v Reziji in Beneški 
Slov eniji. Glej opom bo št. 1 k pism u 4.

2 .

Udine 13/12 I 181 90 
P reb lag o ro d n i  Gospod!
Opravil sem  vse po  Vaši želji, in poši­

ljam  V am  do tično  besedn ikovo  p o lo .1 K a d a r  
Vam bode  treb a  še kaj iz I ta l i je ,  p rav  slo-
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b o d n o  se do m en e  o b rn ite ,  in jaz V am  po 
m ogočnosti  poslužim .

Pa neka j bi Vas tud i ra d  poprosil .  Učim 
se neka j rusk i in bi želel imeti kakov  lite­
r a rn i  ru sk i  časn ik , iz ka te reg a  bi m ogel tudi 
z a jem ati  l i te ra rn e  ru s k e  novosti,  t e r  j ih  ozna­
n jeva ti  v i ta l i jan sk ih  listih, k a te r i  še le p re ­
m a lo  p o ro č a jo  o delovanji ru sk ih  pisateljev. 
A lis ta  p lačevati  bi ne m ara l ,  k e r  že takoj 
preveč za m o je  ra zm ere  p laču je m  za sloven­
ske pub likacije .  P ros im  to re j ,  blagovolite, 
ako  V am  ni p renad ležno ,  sp regovoriti  za m e 
pri u p ra v n iš tv u  kakovega lista, ne  bi li m i ga 
b rezp lačno  poš i l ja li .2 A to, seveda, ako  Vam  
ni s i tno  in nadležno. P rav  hvaležen bi Vam 
bil. A p ros im , ne zam eri te  za m o jo  p re ­
drznost!

Z od ličn im  sp o š to v an jem  se Vam  po­
k lan jam . V dani Vaš sluga

Ivan  T rinko

1 Iz tega pism a ni razvidno, kaj naj bi bila »besed­
nikova pola«, ki jo  T rinko pošilja Baudouinu.

2 Ali je  B audouin izpolnil to Trinkovo željo in s 
katero  revijo, bi bilo lahko ugotoviti le na podlagi 
T rinkove zapuščine.
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3.

V V idm u 7 /2  [ 181 91 
P reb lago rodn i  Gospod!
S rčna  Vam  hvala  za Vaše cen jeno  p ism o  

in za Vašo sk rb  za me. Res, žal m i je  že bilo 
da  sem  se bil p red rzn il  nadlegovati  Vas z 
m o jim  p ism om , in Vas tuka j  zopet ponižno 
o p ro ščen ja  p ros im .

Č asnika  ne dob ivam  iz R usije  še nobe­
nega.' S icer p a  m eni bi ne b ilo  t reb a  velicih 
in po li tičn ih  listov, a m p a k  bi r a jš e  imel kaj 
l i te rarnega ,  v ko jem  naj bi mogel tud i za je­
m ati  novosti iz sed an je  ru sk e  l i te ra tu re ,  in  
to zaradi tega k e r  bi me veselilo j ih  nazna- 
n jeva ti i ta l i jan sk em u  občinstvu , k a te rem u  
ruska ,  in sp loh  s lovanska  l i te ra tu ra  je  p ra v  
m alo  znana .2

Z odličnim  sp o š to v an jem  in z iskreno  
hvaležnostjo  se V am  p o k lan jam . Vdani Vam 
sluga

Ivan  T rinko

1 Glej pismo št. 2, opom ba 2.
2 Kot znano, se je Trinko ukvarja! z ruščino vsaj 

°d  1886 dalje. K asneje je  prevajal iz sledečih avtorjev 
ruske književnosti: Puškin, Gogolj, Turgenev, Nekrasov, 
Tolstoj. Cf., Budal A., »Ivan T rinko in um etnost«, Trin- 
kov zbornik, T rst 1946, 66.
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4.
[d o p isn ica :]  fe rm a  in p o s ta  - Udine

P reb lago rodn i  Gospod!
S to p rav  danes sem  pre je l  Vašo cen jeno  

dopisn ico  od 12/8.1 P rav  veseli m e da  ste 
zopet m ed  nam i in s rčno  ra d  Vas b o d em  
videl. Jaz  b o d em  v č e tr tek  (17) v Šenpetru ;  
ako  Vam  je  m ogoče oni dan  n a  o m en jen o  
m es to  priti ,  bi m ogla  sk u p a j  ob iskovati  g. 
M uson ija ,2 k a te r  je  m en d a  dom a. Tudi ne 
bo  težko se p r i  d ru z ih  gospodih  oglasiti, po 
Vaše j želji.

Če v Š en p e t ru  Vas ne b o d em  videl, ako  
m e  okoliščine ne zadržijo , Vas obiščem  v 
Čedadu.

Za sedaj se Vam  sè s rčn im  pozdravom  in 
sp o š to v an jem  p o k lan jam . V dani Vam

Ivan T r in k o
T rč m u n  15/8 1181 93

1 Pisano iz Trčm una, k je r je  bil Trinko na počitni­
cah. Baudouin se je  m oral javiti T rinku iz Čedada, ka­
m or je poleti 1890, 1892 in 1893 občasno zahajal na svo­
jih potovanjih po Reziji i,n Slovenski Benečiji, ko je 
pripravljal za natis tekste prve knjige svojih Materialen 
Tur  siidslayvischen Dialektologie und Ethnographie, I. 
Resìanische Texte  (St. Petersiburg 1895). Za časa bivanja 
v Čedadu je Baudouin verjetno stanoval pri odvetniku 
Podreki, katerega naslov daje Cernyju v pism u 3. ju­
lija 1892. Cf„ Bešta, op. cit., 42.

- Francesco Musoni (t 1927).

52



5.

V isokočasti t i  in P reb lagorodn i  Gospod!
Ko sem  se teh  dni vrnil v sem enišče , n a ­

šel sem  lepo Vašo kn jigo  Iz lekcij po latin- 
skoj fonetike , ' ,  k a te ro  ste  mi blagovolili do- 
poslati .  S rčn o  m e je  razveselilo, za to  pa  p rav  
top lo  se V am  za p r i jazn i  d a r  zahvalju jem . 
N isem  je  še na d ro b n o  pregledal;  p a  o do l­
gih z im sk ih  večerih  si jo  hočem  s k rb n o  p re ­
citati .  Ako Vam  m o rem  s k ako  uslugo m ojo  
hvaležnost izkazati, ra d  V am  jo  s to r im  o 
priliki.

Z g lobokim  sp o š to v an jem  in sè s rčn im  
pozdravom  se Vam  p o k lan jam . U dani V am

Ivan  T rinko
V V idm u 31/10 I 181 93

1 T rinko navaja v cirilici. Gre za Baudouinovo kn ji­
go h  lekcij po la tinsko j fonetike. Voronež 1893, 
XXXV +11 str., ki p redstavlja ponatis iz Filologièeskix 
zapiskov, 1884-1892. Cf. Bokareva, L. E. in A. A. Leont’ev, 
“Spisok trudov I. A. Bodučena de K urtenè (184.8-1929)», 
I .A.  Boduèn de K urtenè (k 30-leliju so dnja sm erti, 
Moskva: AN SSSR, 1960, 82-119; N. 127.

6 .

V isokoučeni gospod  profesor!
N edavno  sem  prijel od Vas b ro šu ro  z 

oceno Loschijeve »Resia«.1 Hvala Vam srč ­
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na! Vi se še vedno sp o m in ja te  n a  me, a jaz 
tud i sem  o h ran il  p r i jazen  sp o m in  na Vas, 
dasi n im am  pri l ike  p ism eno  občevati z Va­
mi. Sk licaje  se n a  ta  sp o m in  in na  Vašo l ju ­
beznivost,  u so jam  si Vas nadlegovati z m a ­
lim filo logičnim  v p ra šan jem . Neki gospod 
želi zna ti je  li so slovanskega izvora besede: 
B u j a ,  B u j e ,  B u j a t t i ,  B u j a k o v i č  in d ruge  slič­
ne. S am  m u  n isem  znal odgovoriti ,  k e r  ni­
sem  filolog, a ob ljub il  sem  m u  da se o b rn e m  
do  u čen jak a ,  ki bi znal točno  odgovoriti .  
I s to tak o  želel bi zna ti o d kod i  je  k ra jev n o  
im e P o r p e t t o  (v s ta r ih  l is tinah  P ropetum ),  ki 
se n a h a ja  v oni zoni, k o d e r  so bili nekdaj 
nase ljen i S lovenci.2 To je m ala  vas na niž­
je m  fu r lan sk em  (basso  Friuli). Ni li m o rd a  
tud i to ime slovanskega izvira?

Prav  hvaležen Vam  bodem , če mi to raz­
jasn ite .

Že dolgo Vas ni bilo m ed I ta lsk im i Slo­
venc i;2 m o rd a  bo s te  porabili  le tošn jo  p ril i­
ko o s to le tn ic i Pavla D iakona v Č edadu .4 
T a k ra t  m e bo  veselilo da Vas zopet vidim. 
Udeležba pri s lavnosti  in k zgodovinskem u 
kongresu, k a k o r  se vidi, bo  prav  velika. Sa­
m o da se bo znal skazati  Čedad! P rip rave  
se d e la jo  a vse se m i zdi še tak o  negotovo 
in neodločeno, da  ne vem k ako  izpade ko-
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nečno  vsa  s tvar.  K e d a r  u tegnem  n ap rav im  
o tem mal dop is  za »Slovansky Prehled« .5

Z g lobok im  sp o š to v an jem  in s rčn im  po­
zdravom  se Vam  p o k lan jam . Udani

Ivan  T rinko
Videm, 22/4  118] 99

1 Cf. oceno knjižice G. Loschija: Resia. Paese, abi­
tam i, parlate. Firenze 1898. Ocena je verjetno izšla v 
reviji »Kraj«, ki jo  je  izdajal A. Cerny <1899), pod na­
slovom »Slowanie we Wloszech«. Cf. Bokareva-Leont’ev, 
št. 211.

2 Ni razvidno, ali je  Baudouin kdaj posta! T rinku 
odgovor na ta  vprašanja. Zdaj p rim erjaj F. Bezlaj, 
»Etimološki slovar slovenskega jezika«, I, L jubljana 
1976, pod bajen. Za Porpotto, prim . Giovanni Frau, 
»Dizionario toponom astico del Friuli-Venezia Giulia«, 
Udine 1978, 94.

3 N azadnje poleti 1893.
4 Za stoletnico Pavla Diakona, 3.-5. septem bra 1899, 

se je  v Čedadu vršil kongres zgodovinarjev, na katerem  
je Baudouin nastopil s predavanjem  »Sull'appartenenza 
linguistica ed etnografica degli Slavi del Friuli«. Preda­
vanje je izšto v »Atti e m em orie del Congresso storico 
tenuto  in Cividale nei giorni 3, 4 e 5 settem bre 1899«, 
Cividale 1900.

5 Cf. I. Trinko, »Italski Slovinci«, Slovansky Pre­
hled, 1, Praga 1899, 223-229. Stike med Trinkom  in Cer- 
nyjem, urednikom  »Slovanskych Prahledov«, je  verje t­
no navezal Baudouin. Glej njegovo pism o Cernyju z dne 
8- avgusta 1898, v katerem  našteva med možnimi slo­
venskimi sodelavci revije: Š treklja, Lam peta, Gregor­
čiča, Trinka in šk rabca; cf. Bešta, op. cit., str. 80.
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7.

I dopisn ica:  ] 1
P reb lagorodn i,  v isokoučeni Gospod!
Dobil sem  vse tiskovine, ka te re  ste  mi 

blagovolili poslati .  P rav  srčno  se Vam  zanje  
zahvalju jem ; is to tak o  tudi za naslov in n a ­
svet glede T ols to jevega » V o sk re sen ja« .2 P ro ­
sim, b lagoho tno ,  o p ro s t i te  če V am  nisem  
tako j pisal. K a k o r  V am  je  znano  že o d k a r  
s te  bili v V idm u,3 sm o  imeli h u d o  bolnega 
našega sem eniščnega re k to r ja ;  žalibog! u m rl  
je  rav n o  teh  dni. Š k o d a  po n jem , k e r  je  bil 
nak lo n jen  B enešk im  Slovencem .4 Radi n je ­
ga nisem  mogel p re j  pisati. Za »Slov. Pre- 
hled« sem  spisal ob  času  m alo  poroč ilo .5 Ob 
enem  s to  dop isn ico  Vam po š i l jam  tudi »Don 
Chisc io tte« .6

Z g lobok im  sp o š to v an jem  in s rčn im  p o ­
zdravom  se beležim vdani Vam

Ivan T r in k o
Videm,  2 8 / I X  118199

1 Trlnkova dopisnica je  naslovljena na Baudouinov 
krakovski naslov: ul. Pedzichów 12.

2 K atere so bile te »tiskovine« in na kaj se nanaša
nasvet glede Tolstojevega rom ana, bi bilo mogoče ugo­
toviti le iz Baudouinovega pism a T rinku v njegovi za­
puščini. Naslov Tolstojevega rom ana je v pism o nave­
den v latinici.
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3 Baudouin je  bil v Vidmu 1893.
4 R ektor sem enišča v Vidmu Antonio Antivari.
5 Glej opom bo 6 k pism u št. 6. Baudouin je  iz 

Krakova 18. septem bra 1899 pisal Cernyju: »V Čedadu 
sem bil zelo len in Vam nisem odgovarjal. Dopis o h i­
storičnem  kongresu naj bi bil napisal Trinko; ali ga je 
napisal?« Cf., Bešta, op. cit., 103. In v naslednjem  pism u 
Cernyju nekaj dni kasneje  (21. septem bra 1899): »Poši­
ljam  Trinkov dopis. Zdi se mi, da n ikakor ni slab. Na 
nekaterih  m estih sem napravil nekaj drobnih spre­
mem b in dodatkov.« (Cf., Bešta, op. cit., 103.

 ̂ Gre za neidentificiran italijanski prevod Cervan­
tesovega »Don Kihota«.

8 .

I dopisn ica: J 1 
Udine 19 V III  1900

V isokocenjen i,  slavni gospod!
Č udim  se da  n is te  dobili  k o rek tu r ,  k a ­

te re  so Vam bile pos lane  že sk o ra j  m esec 
dni z m alim  p o p rav k o m  v ro k o p isu .2 S p re ­
m em b a,  k a te ro  sem  napravil,  je  povsem  ne­
zna tna ; su b s tan c i ja ln o  ni nič dota'k n jenega, 
le ob liko  nekega o d s tav k a  sem  m alo ublažil. 
P red  p a r  tedni sem  Vam pisal na vseučilišče 
v P e te rb u rg  s p ro šn jo  da h i t ro  nazaj pošlje te  
k o rek tu ro ,  da  se tisk ne zakasni, a k a k o r  
v idim  n is te  dobili  k o re k tu re ,  ni m o je  dop i­
snice. Jaz sem  bil p roč  od V idm a do danes; 
ravno  zdaj sem  iskal dr. L eich ta ,3 a on  je  v
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Čedadu. Jaz  m is lim  da Vaše delo je  že ti­
skano, k e r  niso hoteli  n ad a lje  čakati .  Vse- 
kako  ju t r i  bom  govoril z Leichtom . Z odlič­
n im  sp o š to v an jem  in s rčn im  pozdravom  
ud an i  Vam

Ivan  T rinko

1 Dopisnica je  naslovljena v D orpat-Jur’evo: Miihlen, 
S tr, 5, D orpat, g. J u r ’ev, L iflandskaja gubernija.

2 V erjetno gre za Baudouinov članev »Sull’apparte­
nenza linguistica ed etnografica degli Slavi del Friuli«, 
ponatisn jen  v posebni brošuri, s podnaslovom  »Confe­
renza tenu ta  in Cividale dei Friuli nell’u ltim a adunan­
za del Congresso storico internazionale a illustrazione 
dei tem pi, della v ita e delle opere di Paolo Diacono, 
5 settem bre 1899«, in z oznako: »Cividale, Tipografia 
Giovanni Fulvio - 1900«.

3 S. Leicht, d irek to r m estne knjižnice in muzeja 
v Vidmu.

9.
I dopisnica: ] 1
Udine, 25. VII. L i l  903 2

Vaše B lagorodje!
N am es to  Vam  pisati,  sem  mislil da  Vas 

d anes  osebno  obiščem , to d a  ni b ilo  mogoče, 
in tud i  p r ih o d n je  dni težko da  do b im  p ro ­
stega časa  d a  z le tim  do Čedada. R avno zdaj 
im am o  sklep  šo lskega leta, in ne m o rem  se 
o d d a lj i t i  p red  koncem  ju l i ja .  Če bo  Vam  m o ­
goče p r i t i  do m ene, m e bo  ja k o  veselilo;
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na jbo lj  sem  p ro s t  od 2 p o p o ldne  do 4 Vi. 
Če pa o s tan e te  še do p rv ih  dni avgusta  p o ­
tem  Vas lehko obiščem  tak ra t .

Z globokim  sp o š to v an jem  in s rčn im  po­
zdravom . Udani Vam

Ivan  T rinko

1 Dopisnica je naslovljena: Cividale, Casa Marega.
2 Dopis je  odgovor na  Baudouinovo vabilo Trinku, 

naj ga obišče v Čedadu ob priliki njegove »komandi- 
rovke« k tersk im  Slovencem poleti 1901. K ot sam  po­
roča, je  B audouin v juliju-avgustu 1901 delal ekskurzije 
v 13 vasi terskih  Slovencev >in popravljal stare jše  tek s te  
svojih zapisov in zapisoval nove, ki so kasneje izšli v 
»M aterialen zur siidslawischen Dialektologie u n t Ethno- 
grapie, II. Sprachproben in den M undarten d e r  Slaven 
von Torre in Nordost-Italieni« (St. Petersburg, 1904), o 
čem er poroča v O tčet-ih dejateVnosti ORJaS itnp. 
AN za 1901 god. (St. Petersburg ,1902), 93-99.

10.

I dopisn ica:  1 1
Udine 3 avgusta  I 1 I 903

Veleslavni Gospod!
Če mi ne bo m ogoče ju t r i  (4) p r i t i  do 

Vas v Čedad, p o tem  Vas b o m  čakal n a  po ­
s taji  s prof. Loschije m .2 Ako m i bo le m ogo­
če, p r id e m  do IOV2, da se p ovrnem  v Videm 
o po ludne ,  k e r  bi ne mogel čaka ti  do pete.
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D rugače se gotovo vid im o n a  pos ta j i ,  k e r  jaz 
ne m o rem  še iti na  počitn ice  rad i raznih  
zadržkov.

Z g lobokim  spoš tovan jem . Udani Vam
Ivan T rinko

1 Dopisnica je  naslovljena na Čedad.
2 G iuseppe Loschi, p ro feso r na R. Is titu to  Fore­

stale di Vallom brosa v Toskani, je  bil Baudouinov do­
pisnik od 1890 do 1908 in sodelavec pri izdaji Rezijan­
skega katekizm a. Cf. pism o 6, opom ba št. 1. V Lenin­
gradu je  ohranjenih  75 Loschijevih pisem Baudouinu, 
v katerih  je  v glavnem govora o izdaji Rezijanskega 
katekizm a in o prevodu Sketove slovnice slovenskega 
jezika v italijanščino.

11.
Vaše p. t. P reb lagorod je !
Gospod prof. G ujon, m lad  Beneški S lo­

venec, k te r  Vam je  m en d a  zn a n ,1 m e prosi 
da  se k Vam  o b rn e m  s p ro šn jo  da  b lagovo­
lite odgovorit i  ali bi m u  bilo m ogoče dobiti  
p r im e rn o  s lužbo na R uskem .2 On bi podu- 
čeval i ta l i jan šč in o  na kaki g im naziji ,  ali v 
kakem  zavodu, ali k je r  si bodi. V Ita li j i  se 
m u ne ljub i os ta ti ,  in m im o  tega želi se 
priučit i  ru skega  jezika. Z ato  se p rav  lepo p r i­
poroča  V ašem u p re b la g o ro d ju  in iz s rca  Vam 
bo hvaležen ako  m u  m o re te  dati  d o b e r  svet 
in m u  p o m aga ti  na  kak  način.
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Z od ličn im  sp o š to v an jem  in s s rčn im  
pozdravom  V ašem u P reb lag o ro d ju  vdani

Ivan T rinko
Udine, 2. o k to b ra  119] 07

1 Bruno Gujon . .  .
2 V seznam u ohran jen ih  pisem  v Leningradu tega 

pism a ni; of., Tolstoj, N. I., op. cit., 78-79.

1 2 .

Vaše Visoko B lagorodje!
N a js rčn e jše  se V am  zahva lju jem  za pi­

sm o iz Pariza o G ujonovi zadevi 1 in za po­
slane Vaše velezanim ive spise in b rošu re .  Vi 
sle nenavadno  p ridn i;  o Vas se lehko reče — 
nulla dies sine linea! Bog daj da  bi n ad a lje ­
vali in končali svoje š tu d i je  o I ta l i jan sk ih  
Slovencih! O teh  Vaših š tu d i ja h  sem  lani 
poročal v «Accademia di Udine« in sem  Vam 
bil do tičn i govor poslal v p o seb n em  od tisku , 
a ne vem  ali s te  ga dobili k e r  n isem  znal 
Vašega n a tan čn eg a  naslova.2 H ra n im  še neke 
iztise in Vam j ih  lehko pošljem , če želite. 
Prof. G u jo n a  nisem  še videl teh  dni in m u  
nisem  še poslal Vaše kn jige  o T ersk ih  S lo­
vanih .3 Iz roč im  m u  jo  pa  v k ra tk em . Glede 
njegove želje, d o b ro  ste m u  svetovali in se 
ho držal Vašega sveta. Zdaj delu je  da  pride
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v Prago, p a  k a k o r  m i je  pravil,  tud i  o n d i  ne 
dobi p r im e rn e g a  m esta ,  vsaj za le tos ne. To 
leto m o ra  to re j  še o s ta t i  na kaki i ta lijansk i 
g im naziji.

Z naj g loboke j š im  sp o š to v an jem  in s hva­
ležno u d a n o s t jo  se Vam  pok'lanjem

Ivan  T rinko
Udine, 17. XI. 1 191 07.

1 Morda ohran jeno  v Trinkovi zapuščini. Baudouin 
je  bil v Parizu v septem bru-oktobru 1907. Guyonova 
»zadeva«, cf. pism o št. 11.

2 Cf., Ivan Trinko, »Gli studi del prof'. Baudouin de 
Courtenay sui dialetti slavi del Friuli«, Atti dell’Acca- 
dem ia di Udine, 1904-1905, Udine 1906, 85-94.

3 Gre za M ateria lien . . . ,  11. (1904); cf., opom ba 2 
k pism u št. 11.

S l o v e n s k e  i e n e ,  p o z o r !  P o m a g a j t e  s i ,  i z o ­

b r a ž u j t e  s e ,  š i r i t e  s v o j e  d u š e v n o  o b z o r j e ,  

p r e u č e v a j t e  s v o j e  p r a v i c e ,  z a h t e v a j t e ,  k a r  

v a m  g r e ,  a  n e  z a b i t e  s v o j i h  d o l ž n o s t i ,  n e  z a ­

n e m a r j a j t e  v e r e ,  k i  v a s  o p o m i n j a  n a n j e ,  

d r i a j t e  s e  n a  s t a l i š č u ,  k a t e r o  v a m  j e  d o l o ­

č i l a  b o ž j a  m o d r o s t  i n  k a t e r o  v a m  p o j a s n j u ­

j e  v e r a .  N e  d a j t e  s e  m o t i t i !

(Trinko)
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SPOMINI NA MOJEGA STRICA
IVANA TRINKA

V teh s k ro m n ih  v rs t icah  hočem  pop isa ti  
n jegovo b iv an je  v poč itn iškem  času  n a  Trč- 
m u n u  p r i  nas  v družini.  Ustal je  p recej zgo­
daj,  t reb a  je  b ilo  iti n a  v rh  b rega  h cerkvi 
sv. Iv an a  m aševa t;  vrnivši se dom ov, se je  
zm era j  ustavil v župn išču  p ri  žu p n ik u  Kja- 
čiču, a ne za dolgo. D om a po z a j t r k u  je  
zmolil b re v ir  in p o  k ra tk e m  sp re h o d u  p r i ­
šel je  po ldan . P ovedati  m o ram , d a  je  bil 
sk ro m en  v jed ilu ,  gobe so ga res m ikale ,  k e r  
je  zm era j  hodil j ih  b ra t ,  a k a d a r  nie šel 
h o d i t  je  zm era j čital kn jige  v razn ih  jezikih, 
a  n a m  je  zm era j  p r ipo roča l  s lovenske; če 
n ism o  razum eli  kak e  besede, sm o  ga tako j 
up raša l i ,  kaj pom eni,  on  je  bil zm era j p r i ­
p rav ljen  u se  n a m  razložiti. N jegova v o lja  je  
bila, da  o s tan em o  zvesti k ršč an sk im  in n a ­
rodn im  izročilom.

Pranečak Anton Trinko

P o z n a m ,  p o z n a m  o d  d n i  l e  m l a d i h  

s l o v e n s k i  j e z . i k ,  z l a t  k r a s a n ,  

k i  v  s e h i  h r a n i š  v s e  m i l i n e ,  

i n  v e n d a r  l a k  s i  n e p o z n a n .

(Trinko)

63



MARIJAN BRECELJ

Trinkovi poskusi v dramatiki
L ite ra rn i  in k u l tu rn i  zgodovinarji ,  ki so 

se u k v a r ja l i  s T rinkov im  živ ljen jem  in d e ­
lom , so n am  iz n jegove bogate  u s tv a r ja ln o ­
s ti  odk ri l i  še m a rs ik a j ,  če sa r  s ta n d a rd n e  li­
te ra rn e  zgodovine, ki so poznale  le T r in k a  
pesn ik a  in p isa te l ja ,  niso povedale . Pa ne le 
to, da  je  bil s l ik a r  in g lasbenik , a m p a k  še 
celo v rs to  n jegovih  u s tv a r ja ln ih  področ ij .

Nič p a  še ni bilo zap isanega, da bi bi! 
T r in k o  poleg poezije in p roze  u s tv a r ja l  tudi 
na  p o l ju  d ram a tik e .  Da ni nič takega  objavil,  
vem o iz različnih  slovenskih  b ib liografij ,  ki 
bi bile m o ra le  tak o  g rad ivo  zaslediti  in evi­
d en tira ti .  Z anim ivo  je  tudi, da se tud i m ed 
njegovim i prevodi ne n a jd e  d ra m sk i  tekst, 
a m p a k  le p roza  in poezija . In v en d a r  tudi o 
T r in k u  lahko  zapišem o, d a  se je  rah lo  »po­
skusil« tud i v d ra m a tik i .

Za to  govori t ro je  s k ro m n ih  en o t  iz n je ­
gove ro k o p isn e  zapuščine. Prva je  sk ro m en ,  
š t ir i  s t ran i  obsega joč  d ram sk i  zapis  b rez  na­
slova in brez  d a tu m a  n as tan k a .  Gre za raz­
govor m ed A. in B., ki se razv ija  v š t ir ih  
k ra tk ih  p rizor ih ,  ko n as to p i jo  tudi postre-
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žnica Anica in Jože. Delo je  s ilno nezahtev­
no  in  gre le za p re p ro s t  d ia logiziran  opis 
p re p ir a  v gostilni.

T udi d rugi d ra m sk i  tek s t  je  b rez  nas lo ­
va in  čeprav  je  brez  da tac i je ,  ga je  v en d a r  
m ogoče  precej n a tan č n o  d a t i ra t i  iz vsebine. 
N asta l  je  m ed  p rvo  svetovno vo jno  ob  vpo­
klicu  črnovo jn ikov , se p rav i  leta 191... Za 
to čn o s t  te d a tac i je  p a  p r iča  tud i v o k lep a ju  
p r ip isan  T rinkov  la s tno ročn i  p o d a tek  »Za 
C erkno  gč. Lj. M esar«. Tore j je  bil p r izo r  
nap isan  na  p ro š n jo  im enovane  učite lj ice  Me­
sarjeve, ki si je  s T r in k o m  dopisovala  in je 
m ed  n jegovo o h ra n je n o  ko re sp o n d en co  tud i 
nekaj n jen ih  dopisov.

Čeprav je  na  prvi s t ran i  zap isano  »I p r i­
zor«, je  tek s t  os ta l  le p ri  tem , to re j  sk ro m ­
ni en o d e jan k i ,  ki jo  T rin k o  istoveti s p r i­
zorom , k a r  je  oč itno  tudi iz p re jšn je  enote. 
V en o d e jan k i  n a s to p a jo  š t ir i  osebe: Tonček, 
Pepe, Š im en, Vanček; p ro t i  s red in i nastopi 
še učiteljica. K asne je  je  a v to r  P epeta  sp re ­
menil v Pavla, v en d a r  le na  s t ra n e h  1-3, m e d ­
tem ko je  v n ad a lje v an j ih  do k onca  ostal 
Pepe. Vse kaže, da  se ni mogel docela od lo ­
čiti. Ob im enih  oseb, ki n a s to p a jo  v igrici, 
je  p isa te lj  sp o če tk a  prip isal:  »igrajo na ce ­
sti p red  hišo«, k a sn e je  p a  to  besedilo  p re ­
črtal.  P r izo r  nam  p r ik azu je  to re j  skup ino
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š t i r ih  šolarjev , ki so  vsi p revzeti  od  novic, ki 
j ih  lovijo  od  pogovorov  s ta ršev  in od ras lih  
v hiši, iz tega, k a r  poroč il  p r in a ša jo  časn ik i,  
pa  od vesti, ki j i h  o troc i sam i d ru g  d ru g em u  
p r ip ovedu je jo .

O troke  p revzem a sveta l jubezen  do d o m o ­
vine, za k a te ro  je  t r e b a  žr tvovati  vse in p re ­
livati svo jo  kri, če t rčb a .  Vsi kom aj čakajo ,  
kdaj p o s tan e jo  veliki (odrasli) in bo d o  ko ­
rakali  za zastavo  te r  p repevali  b o jn e  pesm i 
(Zastava že razv ita  je  /  m o ri ln a  cev n a b i ta  
je  /  n a b ru še n  b r id k i  m eč . . . )  Ob s rečan ju  
z učite lj ico  se to  n jih o v o  sveto  n av d u šen je  
za vojsko, v k a te ro  je  d om ovina  šla, sp re ­
m en i v sk rb  za uboge vojake, ki so m ars iče ­
sa p o treb n i  in j im  je  t reb a  to  o sk rbe ti .  In 
tak o  g redo  po vasi in  n a b i ra jo  darove  za 
vo jak e  in za č rn o v o jn ik e ,  »predno odidejo«, 
na  vo jsko  nam reč .

P rizorček  je  bil n ap isan  po naročilu , za­
to  še zdaleč ne m o rem o  trd i t i ,  da  bi bil 
T r in k o v  tudi po  ideji, saj m u  ni m ogla biti 
p rav  posebno  blizu, ko ni živel pod  A vstri­
jo. P r izo r  n a m re č  d iha  p a p irn a to  n av d u še ­
nje, ki gleda dom ovino  n ad  č lovekovim  živ­
ljen jem , in ljudi, ki g redo  z veseljem  p re ­
livat kri.

Učiteljica L ju d m ila  M esarjeva, na č igar 
p ro šn jo  je  T r in k o  napisal o m en jen i  prizor,
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je  b ila  še le ta  1923 v C erknem  te r  poučevala  
n a  p e traz red n i  l ju d sk i  šoli, u m r la  je  po  d ru  
gi svetovni vo jn i v Gorici.

V tej zvezi bi m o rd a  kazalo  om en it i  še 
izvod S m etanove  P ro d an e  neveste  v češkem  
izv irn iku  (7. izda ja  v P rag i 1912, U rb àn k o v a  
b ib l io ték a  o p e rn ich  a o p e re tn ich  textuv, 
r a d a  II ,  sv. 27), ki jo  je  v celo ti  p rede la l  in 
j e  videti,  da  je  za razu m ev an je  u p o ra b lja l  
češko-nem ški slovar, saj si je  n a  vsaki s t r a ­
ni p r ip isa l  p revod  po  nekaj neznan ih  besed, 
včasih  k a r  v nem ščin i,  p revzetih  iz s lovarčka, 
n a jv eč k ra t  pa  že v slovenščini, včasih  celo 
v n a reč ju  (češko: j a k o  v p len k àch  chovala 
im a p r ip isan  nem šk i glagol pflegen, zraven 
pa  še »kakor v p len icah  "g le š ta la”«). Zani­
mivo bi b ilo  ana liz ira ti ,  kako  je  razum el če­
ško frazeologijo . Včasih  si ni vedel razlagati  
(npr. Penize n a  d r e v o  a b u d e  konec. Tu je  
postavil le v p ra ša j  in p o d č r ta l  besedici n a  

d r e v o ) .  Pri frazi a l  p o  k r k  je  dopisal d o  

R r l a  s i t  za slov. do grla  sit. In  tak o  dalje.
O ba p r izo rčk a  bi kazalo navezati na  p r i ­

m ere  iz S tr i ta r je v e  m lad in sk e  d ram a tik e ,  
saj j ih  je  S t r i ta r  v podobn i obliki objav lja l .  
V b is tvu  to niso u m e tn išk e  s tvaritve , tem ­
več navadn i  pedagoški teksti ,  n ap isan i  na  
tezo, na neko  m o ra ln o  pravilo , d ra m s k o  ob ­
liko pa  im a jo  le za to , k e r  so bili, ali nam e
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n jen i  l judskošo lsk i m lad in i  in  torej za raz ­
lične šolske p ri l ike  u p rizo r jen i .

N aj bo že tako  ali d rugače, ti sk ro m n i  
in nezahtevni d ra m sk i  teksti  n a m  kažejo  še 
eno  T rinkovo  lice, ki bi se, sodeč po teh  
s k ro m n ih  p o sk u s ih  n a jb rž  n ikoli ne razvilo 
do p o m em b n e jš ih  s tvaritev , k e r  je  b ila  Trin 
kova d u h o v n a  p red ispoz ic i ja  p redvsem  v li­
ričn i pesm i te r  v l ikovnem  izražanju .

(Za C erkno gč. Lj. M esar) 
I P r izor

Tonček, Pepe, Š im en, V anček 
Ig ra jo  na  cesti p re d  hišo

TONČEK: Pojdi sem  Pavel da se po ig ra­
m o m alce  sk u p a j .  Veš, tako  je  p u s to  in ža­
los tno  dom a! M am a vedno p laka, s ta r i  oče 
molči, Anica noče igra ti  in je  s i t n a ------------

PAVEL: Tudi pri nas je  tako. Eh, kaj 
bova  igrala! Se ne da! Naši čak a jo  pismo, 
pa  ga neče biti.

TONČEK: N aša m a m a  tudi je  že d v ak ra t  
p isa la  p a  ni dob ila  odgovora . Vidiš, če bi 
bil ja z  na vojski bi glave sekal pa tud i p ism o 
pisal.

PAVEL: Ne boš! ni tako  lahko. P ravijo , 
d a  so M artinovega  vstrelili, M rakovega in
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Lešnikovega so ranili ,  R a k a r ja  so vjeli in na  
R usko  poslali in Bog ve še kaj! Naši se hoje 
za Josipa . M o rd a  je  že m rtev  k er  ne piše!

TONČEK: Beži! Beži! Vaš Jos ip  je  ko re­
n jak  d a  j ih  s to  p o k o n ča  p re d n o  se ga kdo- 
do takne .

PAVEL: Da, da. T oda  s m r t  p r id e  če 
tudi ni sov ražn ika  blizo. P rav ijo  da  pri- 
Irči nekaj po zrak u  in žvižga, p a  pad e  in za­
g rm i kot grom  in se razpoči na  vse s t ran i  
in vo jak i p ad a jo  ko t  sn o p je  in kri teče da  je  
s trah .

TONČEK: Kaj pa je  to?
PAVEt,: Bog znaj! od daleč p r ide  in sm r t  

prinese . Take  reči b ru h a jo  topovi zem lja  se 
vsa s trese  k a d a r  sproži.

TONČEK: Uj! K ako  m o ra  biti grozno!
PAVEL: G orjanovi so dobili včeraj pi­

sm o  iz Galicije.
TONČEK: Kaj prav i?
PAVEL: Pravi, da  naši zm aguje jo .  Pa ven­

d a r  je  dosti  r a n je n ih  in m rtv ih .  V ojaki m n o ­
go trp ijo .  Ne v tegnejo  ni jes ti  ni spati .  In 
m raz  je n en av ad n o  hud. Snega do kolena 
in led.

TONČEK: Ah, m o rd a  za to  zb ira jo  po ni­
šah d e n a r  in top la  ob lačila  za vo jake?
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PAVEL: Seveda. Glej, županov  Š im en  gre. 
B a je  gospod  žu p a n  vse vedo k ako  je  na 
bo jišču .

ŠIM EN : Kaj de la ta  tu k a j?
PAVEL: O vo jsk i govoriva. Pa ti veš go 

tovo več k o t  m idva; saj si županov.
Š IM E N : Da; ak o  županovi ne zna jo , kdo 

na j nek i zna?
TONČEK: T udi gospod dekan  znajo.
PAVEL: T udi gospod  učitelj znajo.
TONČEK: T u d i -------------
Š IM EN : No, n o . . .  tudi, t u d i . . .  Seveda 

z n a jo  ka j ,  k e r  b e re jo  časnike . T oda  m oj oče 
dobi m n ogo  ce sa rsk ih  pap irjev ,  grozno zape­
ča ten ih ,  d a  še časn ik i ne zna jo , kaj je  no tri .

TONČEK: Ne p re t i ra v a j  . . .  Časnik  je  
časnik . N o tr i  p r id e  vse.

Š IM EN : Ž u p an  p a  je  župan . Časnik piše, 
p a  ne vkazuje . Ž u p an  ukazuje .

PAVEL: Kaj se b o s ta  p rep ira la .  Povej r a j ­
ši Š im en, če je  kaka  novica.

Š IM E N : Č rnovojn ik i  p o jd e jo  u bo j.  Pa 
še nob ed en  ne  ve keda j.  Prišel p a  je  ukaz, 
da  m o ra jo  odit i  tako j  po  novem  letu.

PAVEL: Aj, pa  bo  zopet ža lost in jo k an je .
Š IM EN : Kaj jo kan je !  B abe jo k a jo  pa
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m ožki ne. Oče p rav i  d a  u m  in volja  m o ra ta  
zm aga ti  n ad  srcem . D om ovina kliče in vsak 
m o ra  iti veselo in s rčn o  n a  vo jsko  zanjo. 
D rugače p r id e jo  sovražnik i in n am  vse vza­
m ejo ,  h iše  n am  zažgejo in p os tre lé  nas, če 
ne b o m o  m irn i.

TONČEK: Jaz  tud i p o jd em  v boj za do­
m ovino, k a d a r  b o m  velik.

P E PE : Jaz  tudi.  Ala, j ih  b o m o  sovražnike!
Š IM EN : Jaz p a  j ih  b o m  k a r  no k o n ju  

vse se bo  kad ilo  p re d  m ano.
TONČEK: Juhe! K ako  bo veselo!
PE P E : In  zastavo  b o m o  meli. Jaz  jo  bom  

nosil.

Z as tava  že razv ita  je  
M orilna  cev n a b i ta  je,
N a b ru šen  b r id k i  meč.
Zdaj p u šk o  v d lan  in meč ob s t ran  
Napočil je  krvavi dan  
U ra  u  boj besneč!

Š IM E N  in TONČEK: Ura u boj besneč! 
( V s i  s k u p a j  č e d a l j e  b o l j  r a z v n e t i ) :  

N apočil je  krvavi dan  
Ura! u bo j besneč!
( P r i d e  m i m o  u č i t e l j i c a ) :

Kaj k rič ite?
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VS[ DEČKI SKUPAJ: Urà! za dom  m ed  
b o jn i  grom ! Tudi m i po jdem o! Boste jokali  
gospodična. Niti v šolo vam  ne p r id em o  več.

UČITELJICA: No, no! Dobro, dobro! Vrli 
s te  in tako  navdušen i  o s tan i te  tud i k ed a r  
b o s te  zreli za puško . Lepo je  lepo, da  se za­
vzem ate  za d rag i dom . Pa tud i jaz  ne bom  
jokala .  Čemu jo k a t i?  P roč  s solzami, p roč  s 
tožbam i! Zdaj t reb a  dela, d rag i dečki. D om o­
vina kliče n a  pom oč, vsakogar  če le količkaj 
zm ore . S solzam i se n ik o m u r  ne pom aga.

ŠIM EN : N aš oče tud i tak o  prav ijo .
P E PE : K aj,  b o s te  li m o rd a  šli tud i Vi na 

vojsfco?
UČITELJICA: Kaj ti p r ide  v glavo? Kaj 

bi m ogla  jaz  na  vojsk i?  In  tud i vi vrli, toda  
m ali  dečki, kaj bi m ogli pom aga ti  v vo jsk i?  
Za nadlego  bi bili d rugim . Veste kaj naj 
de lam o  ra jš e  za dom ovino?

TONČEK: Kaj naj delam o?
UČITELJICA: Ravno sem ho te la  iskat da 

m i kdo  pom aga.  K er  s te  že tako  p ridn i,  p o j­
d ite  vi z m eno j.  P oš ljem  vas po  trgu , od  h i­
še do hiše, da  razdeli te  vabila, ki sem  jih  
p r ip rav ila .  T u k a jšn j i  oddelek  Rudečega k r i­
ža je  sinoči sklenil p r i re d it i  veselico d a  dobi 
zopet kaj novcev. Vi bo s te  vabila  raznaša li  
po h išah  in m o ra te  tud i u s tm en o  n a  vse m o ­
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goče nač ine  vabiti;  g luhe jš im  m o ra te  k a r  v 
u h a  tro b i t i  da  p r ide jo .  T re b am o  m nogo  de­
n a r ja ,  to re j  m o ra  p r i t i  skupej vse k a r  gre  
in leze in položiti na  a i ta r  dom ovine svoj 
prispevek . Z d e n a r je m  n ak u p im o  v o jak o m  
n u jn o  p o t re b n ih  s tvari ,  t e r  j ih  p o d a r im o  
naš im  črn o v o jn ik o m  p re d n o  odidejo . In  
tak o  p o m ag am o  l jub i dom ovini,  tako, p o ­
m ag am o  cesa rju ,  tak o  se v o jsk u jem o  p ro t i  
sovražniku , tak o  p o s tan em o  deležni slave 
zm agovalcev in tak o  n a  d an  zm age se b o m o  
s to k ra t  s rčn e je  veselili, z zavestjo , da  sm o 
tud i m i na  kak  nač in  pom agali  naš im  h r a ­
b r im  v o jakom , p ro t i  g rozečem u sovražniku. 
Ali je  p ra v  tako?

VSI DEČKI: Prav, s to k ra t  prav! Živela 
gospodična!

TONČEK: D ajte  vabila, d a j te  vabila!
P E P E : Vsi m o ra jo  priti .
Š IM EN : Vlačili b o m o  nem arneže  za ob le ­

ko, za sukn jo .
TONČEK: Kaj še! Za lase j ih  p r im em o  če 

bo treba .  Ura!
VSI DEČKI: Ura! Ura!
TONČEK: Ura. Na b o jn i  dom  za ljubi 

grom!
UČITELJICA: No pa ti že n aro b e  staviš
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besede od  sam ega n av dušen ja .  Po jd ite ,  p o j­
dite, d rag i dečki z m eno j —  da h i t ro  o p ra ­
vimo. In  pazite : vsak  m o ra  priti.

VSI: V sak  m o ra  prit i .  V sak  m o ra  priti .  
Vsak m o ra  priti!

UČITELJICA: In dos t i  d e n a r ja  prinesti .
DEČKI: In  dos t i  d e n a r ja  prinesti .
PE PE : P e tak e
TONČEK: D ese take
ŠIM EN : S to tak e
UČITELJICA: Vsak ko liko r  u tegne po  

svoji moči; še k r a jc a r  bo  d o b ro  došel.
D EČKI: Vsak —  vsak —  živili —  Ura!

T o  p a  s i  d o b r o  z a p o m n i t e :  č e  s e  ž e n s k a  

p o k v a r i  i n  p o s t a n e  h u d o b n a  —  p o t e m  n i  

t a k o  k m a l u  z d r a v i l a  n i  d r u ž i n i ,  n i  d r u ž b i .  

Z l o  j e  n e i z m e r n o .

(Trinko)

N e  r u š i t i  r e d a ,  k i  s t o j i  n a  p o d l a g i  p r a ­

v i c e  i n  r e s n i c e ,  i n  k i  n i  o d v i s e n  o d  č l o v e k a ,  

p a č  p a  o d  s a m e g a  T v o r i t e l j a  v e s o l j n e  n a r a v e !

(Trinko)
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KAM ENICA
29. 7 . 1979

G ovor žu p n ik a  dr. E m ila  Cenčiča

T u d i  I j e t o s ,  ž e  o s e m k r a t  z a p o r e d o m a ,  

s m o  z b r a n i  t l e  n a  K a m e n i c i  z a  n a š e  v s a k o ­

l e t n o  s r e č a n j e  s  s o s e d n i m i  n a r o d i .  S e  m u o r -  

m o  B o g u  z a h v a l i t  z a  l e p o  u r o ,  k i  I j e t o s  B u o g  

n a m  j e  p o d a r i u .

P a  t u d i  č e  u r a  n a m  j e  n a d l e g o v a l a  p r e j ­

š n j e  J j e t o ,  m i  n j e s m o  o b u p a l i ,  z a t u o  k i  n a  

K a m e n i c o  n a s  v a b i  u s a k o  I j e t o  l j u b e z e n  d o  

n a š e g a  b e n e š k e g a  n a r o d a ,  p o t a r p e ž l j i v o  p r e ­

p r i č a n j e ,  d a  n a š a  m a l a  p a  I j e p a  d o m o v i n a  

z a d o b i  t i s t e  p r a v i c e ,  k i  B u o g  j i  j e  d a u  i n  k i  

k r i v a  n e m a r n o s t  i n  h u d o b i j a  l j u d i  j i  n e c j e  

s p o z n a t .

Ž i v a  v j e r a  u  K r i s t u s a  i n  n a š a  t r d n a  v j e s t  

n a m  j e  p o m a g a l a  i n  n a m  p o m a g a  p o  t e ž k i  

p o t i  d o  b u o j š i h  d n i  z a  n a š o  b e n e š k o  d e ž e l o .

P o g l e d i t a  n a m  u  l i c e ,  p o g l e d i t a  n a m  u  

j o k e  i n  s r c e .  M i  ž e l i m o  b i t i  p r a v i  k r i s t j a n i  

i n  p r a v i  i t a l i j a n s k i  d r ž a v l j a n i .  N o b e d n e m u
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n e  d j e l a m o  k r i v i c e ,  n a  g r e m o  p r u o t i  n o b e n i  

z a p u o v e d i  n e  c e r k v e n i  n e  d r ž a v n i .  S a m u o  

ž e l i m o ,  d a  b i  n a š a  z e m l j a  o s t a l a  z v e s t a  s a ­

m a  s e b i ,  s v o j i  d u š i c i ,  s v o j e m u  j e z i k u ,  s v o j i m  

n a v a d a m .

Z e l j m o  b i t i  u  m i e r u  z  u s a k i m  č l o v j e k o m  

i n  z  u s a k i m  n a r o d o m ,  k i  ž i v i  b l i z u  n a s ,  k i  

j e  n a š  s o s e d .  P o d a j a m o  r o k e  F u r l a n o m ,  S l o ­

v e n c e m ,  I t a l i j a n o m  i n  N e m c e m .  K r i s t u s  n a s  

j e  u s e  o d r j e š u  s  s v o j o  k r v j o ,  z a  u s e  j e  u m u o -  

r u  n a  k r i ž e  i n  ž e  d v a  t a u ž e n t  I j e t  i m a  r a z -  

p j e t e  r o k e  i n  p r e b o d e n o  s a r c e ,  d a  b i  n a s  u s e  

z b r a n  k  s e b i  i n  n a s  u s e  o b j e u  u  a d n o  s a m o  

d r u ž i n o ,  d r u ž i n o  b o ž j i h  s i n o v .

O d l o ž i m o  u s e  n a š e  s o v r a š t v o ,  o d s t r a n i ­

m o  u s e ,  k a r  n a s  l o č i .  T r u d i m o  s e ,  d a  u s i  

k u p e  b o m o  g r a d i l i  n o v  s v  j e t ,  b u j  č l o v j e š k i  

i n  b u j  p r a v i č n i ,  s v  j e t ,  u  k a t e r e m  u s a k  č l o v e k  

i n  u s a k  n a r o d  b o  m o t i  ž i v j e t i  u  f r a j n o s t i  i n  

s p o š t o v a n j u .  K d u o r  n a p a d a  d r u z e g a  č l o v j e -  

k a  i n  d r u g  n a r o d ,  n a p a d a  K r i s t u s a ,  s p e t  

k r i ž a  K r i s t u s a .  U s a k ,  k d u o r  s e  t r u d i ,  d a  p o ­

m a g a  d r u z e m u  č l o v j e k u  i n  s p o š t u j e  d r u g  

n a r o d ,  p o m a g a  K r i s t u s u  i n  z i d a  n a  s v j e t u  

b o ž j e  k r a l j e s t v o .

B r a t j e  i n  s e s t r e  i z  B e n e č i j e ,  F u r l a n i j e ,  

S l o v e n i j e  i n  K o r o š k e ,  p o g l e d i m o  s e  u  o č i ,  

p o d a j m o  s i  r o k e ,  n a j  ž i v i  u  n a š i h  s r c i h  K r i ­

s t u s o v a  l u č :  l u č  r e s n i c e ,  l j u b e z n i  i n  m i r u .
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MARTIN JEVNIKAR

Prof. Ivan Klodič-Clodig
B eneška  S lovenije  je  da la  v rs to  slavnih  

mož, le da  j ih  p re m a lo  poznam o. K er je  bila 
ves čas o d rezan a  od o s ta l ih  s lovenskih  de­
žel in p o d re je n a  beneški repub lik i  in od 
1866 i ta l ijansk i  kra ljev in i ,  je  b ila  tud i u so ­
da b eneškoslovensk ih  izobražencev poveza­
na z i ta l i jan sk o  k u l tu ro .  D om a so mogli p i­
sa ti  v m a te r in e m  jez iku  sam o  duhovnik i,  kot 
P e te r  in Jožef P odreka ,  Ivan  Obalo, Ivan 
T r in k o  in še n eka te r i .  Drugi izobraženci so 
m ora l i  p isa ti  v i ta l i janšč in i  in teh  je  bilo 
veliko: Jak o b  S te lin  iz G orn jega  T arb il ja ,  
Anton P o d rek a  iz Š p e t ra  Slovenov, Ivan Vo- 
grig iz H laste ,  dr. Carlo P odrecca  iz Čeda­
da, Ivan  Klodič iz K lodiča, Evgen Blankin 
iz Bi(ače p ri  Š p e tru ,  B ru n o  Guyon iz Brna- 
sa, F rancesco  M usoni iz S aržen te  in drugi. 
V knjižn i s lovenščini pa  se je  na jbo lj  -uve­
ljavil Anton K lodič vitez S ab lado lsk i iz 
Klodiča.

Ivan Klodič se je  rodil 14. ju n i ja  1828 v 
Klodiču (H lodcje, obč. G rm ak) in je  bil s tric  
p ro fe so r ja  in  p isa te l ja  A ntona K lodiča pl.
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Sabladoskega . K ot vsi ted an ji  benešk i o t ro ­
ci, ki so ho te li  n a  g im nazijo ,  je  odšel n a j ­
p re j  n a  osnovno  šolo v Čedad, da  se je  n a u ­
čil i ta l ijanšč ine .  P o tem  je  dovršil  v V idm u 
gim nazijo , n a  un iverz i  v Padovi p a  m a te m a ­
tiko, fiziko in  m eteo ro lo g ijo  (1852). Tedaj se 
je  na  d o k to rsk i  tezi podp isa l  Giovanni Clo- 
digh.

Tako j je  posta l  p ro fe so r  m a tem a t ik e  in 
fizike na  K las ičnem  liceju in na  T ehn ičnem  
zavodu  (od 1866) v V idm u, k je r  je  deloval 
celih  43 let, sk o ra j  do sm rti ,  ki ga je po­
b ra la  v V idm u 5. m a rc a  1898, s ta reg a  70 let.

K lodič je tak o j  po  n a s to p u  službe o rg a ­
niziral v rem enoslovsko  službo v F u r lan ij i  in 
Benečiji,  p ri  č e m e r  m u  je  pom aga la  F u r la n ­
ska  k m e t i jsk a  d ružba .  N ajvažnejše  vrem eno- 
slovske p o s ta je  so b ile  v V idm u, Tolm eču, 
P o rd en o n u  in P o n tab lu ,  počasi p a  j e  razvil 
celo m režo  z dese tim i po s ta jam i.  Tu so red ­
no zapisovali v rem en sk e  sp re m e m b e  in koli­
č ino padav in .  K lodič je  ta  poroč ila  zbiral,  
j ih  obdeloval in ob jav lja l .  Že 1867 je  začel 
izda ja ti  d ro b n e  knjižice na  18 s t ran e h  pod 
nas lovom  L e  o s s e r v a z i o n i  m e t e o r o l o g i c h e  i n  

U d i n e .  Izd a ja l  j ih  je  sk o ra j  do sm rt i  več ali 
m an j  redno.

1879 je  začel sodelovati z vrem enoslov- 
skim i opazovan ji  v glasilu  F u r lan sk e  k m e­
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t i jsk e  d ru žb e  I I  B o l l e t t i n o  in  do 1883 v vsa­
ki š tevilk i p o ro ča l  o  v re m e n u  in  d ru g ih  p o ­
jav ih , p red v sem  o p a d a v in a h  skozi vse leto, 
o  v rem en sk ih  nep r il ikah ,  o snegu, plazovih, 
p o t re su  in  pod o b n em .

O v rem en sk ih  opazovan jih  je  po roča l  tu ­
di v le tn i  p u b likac i j i  A n n a l i  s c i e n t i f i c i ,  ki j ih  
je  izdaja l  Tehničn i zavod v V idm u, k je r  je  
poučeval. Sodeloval je  od  1868 do sm rti ,  
sp rv a  red n o  vsako  leto, pozne je  občasno. Ta 
op azo v an ja  se ločijo  od  p re jš n j ih  po tem, 
da  so p o d an a  z zn an s tv en o  tehniko , v n j ih  je  
več razlag  in p r im erjav .

T re t je  v rem enoslovske  razp rave  pa  je  
priobčeval v A n n u a r i o  s t a t i s t i c o  v V idm u 
p od  nas lovom  C l i m a  d e l l a  p r o v i n c i a  d i  U d i ­

n e  - P o d n eb je  v idem ske  p o k ra j in e .  Za leto 
1874 je  podal v rem en sk a  op azo v an ja  v P o r­
denonu, T o lm eču  in V idm u, pozne je  je  p r i ­
družil še Pon tabel.

L ahko  bi rekli,  da  je  bil K lodič največji  
s t ro k o v n jak  za v rem enoslov je ,  ne sam o  v de­
želi, a m p a k  daleč naokrog . Razen z vremeno- 
slovjem  se je  u k v a r ja l  tud i  z d ru g im i s t ro ­
kami. č is t i  m a te m a t ik i  je  posvetil sam o  eno  
razpravo , in  s icer  O  o s n o v n i h  n a č e l i h  p r i  r a z ­

l a g i  d i f e r e n c i a l n e g a  r a č u n a  (Izvestje  v idem ­
ske g im nazije  in liceja  1859/60). V Analih 
Tehničnega zavoda je 1867 priobčil razpravo
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O  o s n o v n i h  l a s t n o s t i h  m a t e r i j e ,  pozneje  je  
p o roča l  o s p re m e m b a h  zračnega  p r i t isk a  na 
M a ta ju r ju .  Govoril p a  je  o s tre lovod ih  in o 
vlogi te rm o m e tra  p ri  p a rn ih  kotlih .

Prof. K lodič je  ak t iv n o  sodeloval tudi v 
ted an je m  v id em sk em  k u l tu rn e m  življenju. 
Bil je  č lan  v id em sk e  A kadem ije ,  najv iš je  
k u l tu rn e  us tanove ,  in  n jegova p re d a v a n ja  so 
izha ja la  v A kadem ijin ih  p u b lik ac i jah .  T ako  
je  govoril o teologu p a t ru  Paolu  Sarp i,  o 
fiziku Di Luigiju  M agrin iju ,  o prof.  Camillu 
pl. M arinon iju ,  o m sgr. Jaco p u  T om ad in iju ,  
o F rancescu  di T oppo  in G iuseppe ju  Baldis- 
seru . Ob za d n je m  p re d a v a n ju  18. j a n u a r ja  
1884 piše, da  ga j e  govoril p re d sed n ik  Aka­
dem ije .  Ne vemo, kda j  je p o s ta l  p redsedn ik ,  
v en d a r  je  to  čast,  ki je  ni dosegel m en d a  
noben  d ru g  S lovenec v V idm u.

K lodič je  bil Slovenec in  tesno  navezan 
na  svojo  ro d n o  B eneško  Slovenijo . O tem  
zvemo veliko ob sm rt i  iz v idem skega  časop i­
sa »Patria  del Friuli« 5., 7. in 8. m a rc a  1898. 
T ako  je  ob  p o g reb u  govoril p rof.  Fr. M uso­
ni »v im en u  občine  Špeter ,  ki je  bila  p o k o j­
n ikova m a l a  d o m o v i n a « .  Z a trd il  je ,  »da ni 
nikoli pozabil ro d n e  vasi, ro d n ih  dolin, a m ­
p ak  j ih  je  ljubil vedno  z en ak o  l jubezn ijo  
prvih let in se je  zan im al za n j ihov  n a p re ­
dek  in n ičesa r ni opustil,  k a r  bi mogli n j im
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koristiti« .  Vsi dom ačin i so gledali vanj »kot 
v n a rav n eg a  zavetn ika  in b ran ilc a  vseh  svo­
j ih  pravic«. P re fek t  Prezzolini pa je  p o u d a ­
ril, da  se je  leta 1848 ju n a š k o  boril  na  s tran i  
beneške republike . Časopis p o u d a r ja  njegovo 
»zelo ug la jeno  p r i jazn o st ,  sk ra jn o  srčn o  do ­
bro to ,  n a jv es tn e jšo  poš ten o s t  in nenavadno  
n ad a r jen o s t« .

Pogreba se je  poleg deželnih osebnosti  
udeležilo veliko dom ačinov , m ed  n j im i žu­
pan  Š tefan  Chiabai iz G rm a k a  (Grimacco), 
Ivan  T rinko , d u h o v n ik a  Jos ip  Juss ig  in Pe­
te r  C erno tta ,  don  Evgen B lankin , nečak pi­
satelj Anton Klodič, p rof.  M usoni in drugi. 
Vencev je  imel 16.

Med Slovenci Klodič ni znan, za to  ga ni­
so uvrstili v Slovenski b iografsk i leksikon 
v L jub ljan i,  k a m o r  bi bil m oral priti.  P rav  
jako  je  p rem a lo  znan  m ed  Furlan i,  saj mu 
Je posvetil G iuseppe M archetti  v svoji m o n u ­
m entaln i knjigi I I  F r i u l i , Uomini e tem pi, 
Udine 1974, s t ra n  954, sam o  nekaj vrstic.

Klodičevi hčerk i Lucilli je  posvetil Ivan 
T rinko  dvojezično knjižico na 35 s t r a n e h  in 
le izšla o k to b ra  1896 za n jeno  p o ro k o  z inž. 
f less io n i  H erzenom , ru sk eg a  rodu . Knjižica 
jma naslov E c c i d i o  d ' A q u i l e i a  te r  obsega 
i ta lijanski p revod  in slovenski izvirnik Trin- 
kove epske  pesn itve  P ro p ad  Ogleja, ki je iz­

81



šla 1893 v L ju b l ja n sk em  zvonu. Posvetilo  v 
kn již ico  so podp isa li  t r i je  duhovnik i:  G. 
Jussig, I. T r in k o  in  E. B ianchin i in v n jem  
p rav ijo ,  da je  Lucilla posveti la  s lovenski 
govorici »s to liko  l jubezn ijo  m nogo  svojih  
p ro s t ih  ur«.

MILKO MATICETOV

S t o  le t  stari folklorni zapisi 

iz nadiških dolin

Če kaj lepega doživiš, slišiš, na jdeš ,  ni 
prav , d a  bi se veselil sam , držal  to  sk rito ,  
m o rd a  zak len jeno  v predalu .  Zato  bom  prè- 
cej pokazal vsaj m alo  tega, k a r  sem  sredi 
o k to b ra  1979 videl in b ra l  v rokop isn i  za­
puščin i po ljskega  lingvista J a n a  B au d o u in a  
de C ourtenaya .

Na slovensko  g rad ivo  te obsežne zopušči- 
ne nas je  le ta  1960 opozoril  N. I. Tolsto j 
v č lanku  »O delih  I. A. B au d o u in a  de C o u r­
tenaya  v zvezi s s lovenskim  jezikom « (izšlo 
v Moskvi v knjižici, ki jo  je  izdal s lavistični 
in š t i tu t  a k a d em ije  znanosti  ZSSR ob 30-let- 
nici B. de C ourtenayeve sm rti) .  Med p ap ir j i ,
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ki j ih  je  veliki s lavist izročil  v vars tvo  rusk i 
ak a d em iji  znanosti  v P e te rb u rg u  (d an ašn jem  
Len ingradu) le ta  1903, so tud i zapiski iz Na- 
d iške  doline  (66 enot),  nasta li  tri dese tle tja  
p o p re j  —  1873-1877 —  in p rav  na  k ra tk o  
o m en jen i  na str .  79 navedene  sp o m in sk e  iz­
daje. Gradivo  p r ih a ja  iz tehle kra jev : Maža- 
ro la  (32 besedil), neim enovan  k ra j  (1), Špe- 
te r  (9), B arn a s  (20), Pet j ah (3), S ovodn je  (2) 
in Š k ru to v e  (7). V L en ing radu  n isem  mogel 
spoznati ,  ne čigava ro k a  je  to  p isa la  ne k a ­
teri d om ačin  bi bil lahko  to  poslal ali dal 
t u je m u  u čen jak u ,  ki je  prišel tako  od daleč 
š tu d i ra t  govore naš ih  zahodn ih  k ra jev . Ven­
d a r  u p am , da  se n a m  bo  to  posreč i lo  o d ­
kri t i  ali po pisavi ali po  k ak šn em  k o re sp o n ­
denčnem  p ričevan ju .

N a m estu ,  k je r  je  po navadi zapisano  
ime k ra ja ,  b e rem o  p ri  t r i in tr id e se tem  bese­
dilu  (izvirna štev. 179): Vogrič. K ra ja  s ta ­
kim im enom  v Benečiji ni. N a l ice ju  v V id­
m u p a  je  učil prof. Ivan  Vogrič (Giovanni 
Vogrig), ki si je dopisoval z B. de C ourtena- 
yem  in ga m o rd a  tudi poznal osebno. In  k a ­
k o r  je  V ogrič n o v em b ra  1877 poslal B. de 
C ourtenayu  nekaj besedil v te rskem  nareč ju  
(gl. M ater ia ly  l ì ,  S. P e te rb u rg  1904, 193- 
196), tako  ali še laže bi m u  bil mogel p o s t re ­
či tud i z g rad ivom  iz ro d n ih  n ad išk ih  k ra ­
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jev  in v govorih , ki so m u  bili bližji ko t 
čančbolsk i.  P rip is  »Vogrič« n a m  je  ta  hip 
p rva  ko lik o r  to liko o p r i jem lj iv a  sled za iden ­
tif ikac ijo  moža, ki je  p red  s to  leti sam  od 
sebe ali na p ro šn jo  B au d o u in a  de  Courte- 
naya zb ira l u s tn o  izročilo Nediževcev in 
Rečanov.

Z m is li jo  p ri  T rinkovem  k o led a r ju  sem  
si v len in g ra jsk em  a rh iv u  A kadem ije  zn an o ­
sti ZSSR (fond 102, op. 1, N. 2) prep isa l  
nekaj besedil, ki vam  j ih  tu le  p o š i l jam  zve­
sto  po izvirniku, sam o  v p re p ro s te jš i  pisni 
podobi. Tem besed ilom  sem dal š tevilko in 
naslov, ki ga v izvirniku n im ajo .

1. »Ganite se doba!«
A nkrà t  je  bila  na ženk, ki je  g a rd u ò  gle­

dala  moža. On si je  s tu ò ru ,  de je  u m rù .  Su 
ga luožli u kasč lu  an su ga nesli p ru ò t  bri- 
tofu. An je  p asù  pod  n in  dòban . N jèga ženk 
je  bila  zkt, ji jo k a la .  K a d a r  je  biu rkuno  p od  
dòbon , se je  p o pkdu  za verh  an j o s tù  obič- 
šen z ro k m i an  je  šu nazaj na duòm . Zan 
ca j t  p o tad a  je za prave u m rù .  Su ga nesli 
po  tis ti  pò t nazaj an  tud i ženk je  b ila  za 
njin. An k a r  su bli blizu  t is tega dòba, je  jka la  
ženk tin, ki su ga nesli:

»Ganite se, de se nk nazaj popade!«
(S peter)
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2. Cecè ubile petelina
A nkrà t  na  m à t i  je  m ièla adn iga  petelina, 

an  n j ih  čečč je  klicala, k a r  je  p ièu  petelin . 
An tad à  so ble jèzne an so ga ubile. K a r  je  
zm àn k u  petelin , m à t i  j ih  je  s tùk la .  Niè viè- 
dela  vic za iiro za j ih  k licat an  u  s t ra h u  za 
zam u d it  j ih  je  zacèla k lica t  ob danà js t i .  Če­
če, ki so ù p a le  s tu ò r t  dobro ,  u b it  petlina, so 
se p e rp ràv le  še guorš  nadlogo.

P ro g u ò r  diè, de s s làb in  zaèètkon  n a  boš 
m èu  m àj do b reg a  kom plìtka .

(B arnas)

3. »Okuòle svetega Jakopa«
A nkrà t  je  biu  an S lovènj, k je  p e jù  no 

k ràvo  u V ìdan  u  ta rh .  Tele Slovènj je  im èu 
k u p cà  sùb it  za tol k ràv o  —  adnegà  Laha. 
Za im ièt za n o rcà  Làha, Slovènj, fù rbas t ,  
j odgòdu  Lahu, k à d a r  je  b iu  pràSan, kù lko  
c a j ta  je  b re ja  tàle krava, m u  je  jàu ,  de je  
b rè ja  okuò le  svètega J à k o p a  —  zato  ki jo  
je  gnù okuò le  c ièrkve svètega Jà k o p a  u 
Udine.

(Skrutove)

4. De na pride tiiča
Tu K uòsti ,  k à d a r  se zagànja , im a jo  na- 

vàdo  za z lu ò d ja  u s t rà s t ,  venèst u òn  kondrè-
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je  tas  hiše, ih o b a rn ì t  u  lùht,  vile u p ič i t  tu  
gnoj,  n à so t  an  rogè u u à je r  stole. S to làn  
o b à rn e jo  nogè u  lu h t  an  žene obleče jo  kutu- 
line n a robe ,  za de na  p r id e  tùca  al pà  de 
s t r jò n i  se n a  s tàkne jo .

T àk a  je  n j ih  urhža.
(B arnas)

5. Gonàlce
a) K a r  je  m à jh n o ,  Stir om àga; k a r  je  ve­

liko, svièt o b ràca ;  k a r  je  s tà ro ,  h od  h  m aš.
(Tiste je  t e 1 è : k a r  je  m à jh n o ,  sesè krà- 

vo za š t i r  sìsce; k a r  je  veliko, o rjè ,  o r je jò  
z n j in  tu  zem ji; an  k a r  je  s ta ro ,  rù n a jo  uòn  
z n jegà  kože čerčuje.)

b) Je  dùgo ku  vàrca  an  varca  niè, je  ze­
leno ku  b ra s k ù  an  b ra sk ù  niè, j im a  zobè ku 
m iš an  m iš niè.

(An tuo  je  a r  b ì d a.)
c) Bièla n j iva  an  òernò  siènje, m o d ra  

glàva, ki ga no t  s ièje —  ki če tuo  reč?
( K a r t a  je  njiva, t i n t a je  èernà , ki se 

sièje, je  s ièn je  tiste.)
d) O č a  j im a  thužen t an  thužen t sini an 

us im  je  k àp u  u k ù p u ,  k ù k e r  san seb ne.
(Tuo je  d o b ,  k j im a  ž e l o t ,  ki se ji- 

m a jo  za n jegà  sini, k j im a jo  t is to  kàpco  gor  
na glàvi, an n jih  oča n ièm a nič.)

(Vse: Šk ru tove)
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6. Preèm ènterne babe

P resm èn te rn e  babe, 
k akuò  su  gardè, 
z ne h iše  u tu  d ru g u  
mi nos ju  lazè.

Bon usek u  nu  k juku , 
b o m  bab e  perpèu , 
de n a  b ò ju  čez m è 
an čez m o je  diklè.

(Petjah)

2. Jubezen

Jubezen je bila, 
jubezen še bo, 
kar mene in tebe 
na sviète na bo.

Presneta jubezen, 
takuò je slatkà, 
je nièsmo kupili, 
je sama paršla.

(Škru tove)
OPOMBE

1. Izvirnik na listih 18-19. - Kaséla, prim . it. cassa: 
Priprava za prenos m rliča od doma do »britofa« im a 
v slovenskih krajih  dosti imen, npr. rez. bank, prekm . 
skrinja, Kras truua, prekm . drvo, knjižno krsta, rakev; 
v P rejšnjih  časih seveda ni bilo pokrova (truga pomeni
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prvotno sam o »korito«; clrvo ne  po trebu je  razlage), 
m rtvega so nesli pokopat odkritega oz. pokritega s 
prtom .

2. Ma listih 25-56. - Proguòr diè =  pregovor pravi; 
kom plitka  — konca.

3. List 66. - Odgodu: natvezel (dobesedno: odigral, 
odpel).

4. List 32. - Se zagànja = se oblači (?); nàsot = (?); 
Strjòni se na staknejo  =  zberejo, snidejo (?).

5-a. Na listih 68-69. - Rim ajo = izdelujejo, p riprav­
ljajo.

5-b. L ist 69.
5-c. Na listih 69-70. - Siènje = seme. Precej sk ra j­

šano im am o to uganko iz Tera med odgovori sloven­
skih šolarjev: G. D'Aronco in M. Matičetov, Folklorna 
anketa v Furlaniji 1946 (Slovenski etnograf 34, 1951, 
303). V najp rep roste jš i obliki — »črno na belem« — pa 
je prišla skoraj v vsakdanjo  rabo in s tem  (kot rečeni- 
ca, sinonim za pisano potrdilo , obvezo, dokum ent ipd., 
v nasp ro tju  z govorjeno, m anj trdno  obljubo) pravza­
prav že nehala biti prava uganka!

5-d. List 72. - Podobno uganko je slišal v Soški do­
lini Fran Erjavec. V njegovih zapiskih Iz popotne torbe  
(LMS 1882-83, 326) jo  je  bral Oton Zupančič in se 
navdihnil za svojo znano: »Nima fantek kapica - ka­
pica ima fantička; - prišum ele sapice. - niso vzele kapi­
ce, - vzele so fantička« (Slo  ugank, št. 69).

6. List. 64. - Pesmica iz K obarida (Štrekljeva zbirka 
II, 2446) im a enaka prva dva verza, nato gre drugo pot.

7. List 78. - Prvo kitico poznamo tudi s Š tajerskega, 
s Koroškega in iz osredn je  Slovenije (gl. Š trekelj II, 
47184721); France Prešeren je  že leta 1833 porabil kot 
m olto k svojim  »Gazelam« varianto  iz zbirke svojega 
p rija te lja  A. Sm oleta. - Druga kitica je  v podobni ob­
liki — vendar sam a zase — prišla na dan v K obaridu 
(Štrekelj II, 4518).
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BOŽO IN  BEPIC

KRONIKA
Tole k ro n ik o  m u o rm o  začje t  z d ičem ber- 

jem  lansk iga  lje ta , k e r  je  bil T r inkov  kole­
d a r  že t iskan , ko se je  tuole godilo.

14. d ičem berja lani je  sk u p in a  benešk ih  
duhounikov , ki d ielajo  u  Benečiji  in u F u r ­
laniji,  šenka la  n ašem u  n ad šk o fu  v V idm u 
S lovenski misal. N ad šk o f  B att is t i  je  že vič- 
k ra t  pokazu  o d p a r to s t ,  so l id a rn o s t  in m o­
ra lno  p o d p u o ro  benešk im  d u h o u n ik o m , ki 
se b o r i jo  za o h ra n i t  viero, s lovenski jezik 
in dom ačo  k u l tu ro  m ed  svo jim  l juds tvom . 
Na te p rv e  s t ran i  tele kn jige  so napisali  
tuo le  posvetilo: »Slovenski dom ači d u h o v n i­
ki v id em sk em u  n ad šk o fu  Alfredu B a t t is t i ju  
za uso pom oč, ki nam  jo  je  dal, da  se ohran i 
služba božja  po naših  ce rkvah  v s lovenskem  
jeziku.«

U fa rn i  cierkvi u Lazah pri Podbunescu  
so imieli p ru  lepo dom ačo  m ašo  na  božični 
sveti večer. Z bor »Nediški puobi« je  poskar- 
beu, da  so l ju d je  m ed  m ašo  poslušali  naše 
s ta re  s lovenske božične piesm i, m ed k a te r i ­
mi zauzem a parvo  m esto  »Ta dan  je  usega 
veseja«. Vierniki so pobožno poslušali  tele
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piesm i in m a rs ik a te re m u  je  b luo  tako  m ilo 
p r i  sarcu ,  da  nie m ogu  sk r i t  svo jih  čustev. 
Če m a rs k a jš n je m u  ob p o s lu šan ju  tak ih  p ie­
smi so parš le  suze u oči, p r id e  reč, da naše 
navade, naše  p iesm i in naš  jezik  im a jo  nie- 
ko u r ied n o s t ,  za tuo  im am o dužnos t  jih  o h ra ­
nit.

27. d ičem berja se je  zbra lo  na  Je ro n iščah  
p ri  S ovodnji  veliko naš ih  ljud i n a  k u l tu rn i  
večer. Paršli  so usi p re d s ta u n ik i  benešk ih  
k u l tu rn ih  d ru š tev  in n ek a te r i  politični p re d ­
staun ik i .  Na tem  večeru  je  Radio  K oper  
p redstav il  dve novi kaseti,  posvečeni Beneški 
Sloveniji.  N a teh  dveh k ase tah  so s ta re  in 
nove dom ače  beneške  p iesm i in  viže, ki j ih  
p o je jo  naši zbori ki ig ra jo  naši godci. Vse 
to je  zb ra la  n o v in a rk a  Vesna Čehovin.

28. in  29. d ičem berja so imieli naši em i­
g ran ti  na  Liesah svoj 3. K ongres, n a  k a te ­
rem  so d eb a tira l i  o svojih  p ro b lem ih  in  o 
vseh p ro b lem ih  naše Benečije . Na ta  kongres  
so p arš le  tudi n ek a te re  ob lasti  iz Dežele, 
P rovince in benešk ih  občin. Zveza naših  b e ­
nešk ih  em ig ra n to v  je  dokazala ,  da je  ena  
na jbo lj  živih in agiln ih  organizacij  pri  nas, 
ki se b riga  p red v sem  za socialne in ek o n o m ­
ske p rob lem e naše skupnosti .

30. dičem berja starega lieta so se zbrali
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u Ažli »Pri B runi«  naši benešk i  likovni u m e t ­
niki na  u sak o lie tn o  sejo. Vogrig in V uk sta  
po roča la  o b o g a tem  delovan ju  d ruš tva ,  ki je  
p r i red ilo  razne razstave. K olek tivne razstave 
p a r  H lodcje  in  u  Svetem  L je n a r tu  se je  u d e ­
ležilo o k rog  p e t  tauž in t  obiskovalcev.

JANUAR 1979

Na Dan em igranta 7. januarja je  pa rš lo  
u Čedad ta rk a j  l judi iz useh  naš ih  do lin  od 
Nediže do Tera, od  Rezije do K ana lske  do ­
line, da  n ie  b lu o  dovolj p re s to ra  u  T ea tro  
R istori. Puno  l ju d i  je  m u o ra lo  o s ta t i  zunaj.  
Dan e m ig ra n ta  je  p o s tau  m asovna  m an ife ­
s tac i ja  Benečije. N a Dnevu em ig ra n ta  im am o  
p ar lo žn o s t  pos luša t ,  k a jšn i  so ak tu a ln i  p ro ­
blemi B enečije  in kaj m isli jo  o nas  i ta l i­
jan sk i  politiki.  Lietos je  govoriu  u  im enu  
s lovenskih  k u l tu rn ih  d ru š tev  Benečije  sek re ­
ta r  Zveze b en ešk ih  em ig ran to v  dr. V alen tino  
Noacco. J au  je, da n iesm o vič osam ljen i  ko t 
učeraj:  dobili sm o pom oč u  naši deželi in 
tud i u R im u  p ri  P e r t in i ju  in A ndreo tti ju .  
O d p ira jo  se n am  nove m ožnosti,  ki j ih  m o ­
ra m o  zna t izkoristiti .  Naši em ig ran ti  d o m a 
in po svietu  p ro g ra m ira jo  globalni razvoj 
Benečije , ki bi m u o ru  iti n ap re j  para le lno  
na ekonom sk i,  socialni in k u l tu rn i  rauni.  Ne-
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čem o p o s ta t i  kak  m uzej ali pa kak a  fo lk lo r­
na ali jez ikovna  posebnost,  čem o p o s ta t i  Slo­
venci in ponosn i na  k a r  sm o  te r  zaries po ­
s ta t i  en ak o p rav n i  daržav ljan i  F u rlan ije ,  I t a ­
lije ici E urope .

P redsedn ik  deželnega svéta M ario  Colli 
je  m ed  d ru g im  poviedu: »M uorate b it  po ­
nosni na  vašo k u l tu ro  in na vaš jezik, ki je  
velike u r ied n o s t i  za uso deželo in za uso 
I ta li jo .  Z atuo  je  vaša sveta  dužnost  in p ra ­
vica, de se b o r i te  za jezikovne prav ice  in de 
se riešite  ek o n o m sk e  zaosta losti .  Vi s te  ve­
liko p re ta rp ie l i ,  s te  bli zm iera j  ek o n o m sk o  
nerazviti,  k u l tu rn o  za tiran i,  za tuo  im ate  uso  
pravico, de se vam  h i t ro  in brez zam ude 
popravi škoda ,  ki s te  jo  utarpieli.«

Sledil je  k u l tu rn i  p ro g ram , ki je b iu  ze­
lo pester .  N astopili  so m ladi beneški harm o- 
nikaši, n a to  pevski zb o r  »Planinka« iz Ukvi 
pod Sv. V išar jam i.  Pod vodstvom  našega ro ­
ja k a  iz Topoluovega p re  M aria G a r ju p a  je  
u b ra n o  zapieu š tiri  n a ro d n e  piesmi. Za n j im  
so zaigrali še naši znani »Rezijanski citirav- 
ci«. Zapela s ta  tudi Keko in Ana.

G launa  točka  k u l tu rn eg a  p ro g ram a  je  
bla k o m ed ija  »M odar h lapac«, ki jo  je  napi- 
sau Iz id o r  P redan , igrali pa so naši igrauci 
»Beneškega gledališča«. To naše gledališče 
ima važno fu n k c ijo  pri o h ra n je v an ju  'našega
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jez ika  in  dokazu je , da je  naš  slovenski d ia­
lekt zaries  liep in de ga je  t r ieba  r ieš it  na  
u sako  vižo.

MAREC

2. marca sm o b ra li  na  n a rb u j  a r š i r je n em  
in b ra n em  i ta l i ja n sk em  dnevn iku  »Corriere 
della Sera« lep in ob jek tiven  č lanek  o b e ­
nešk ih  Slovencih. Že sam  naslov je  bil za­
nimiv: »U n 'a ltra  piccola p a t r ia  si affaccia  
t r a  le m in o ran ze  e tn ico  linguistiche. La Sla- 
via I ta l ian a  vuole la sua  lingua«. I ta l i jan sk i  
n o v in a r  G iancarlo  P ertegada  je  nap isu  re p o r ­
tažo iz Benečije  na  š t i r ih  ko lonah . B rez ki 
p a rk r iv a t  je  poviedu  resnico , kaj se je  do ­
ga ja lo  tle p a r  nas  u  zad n jih  100 lietih. Zelo 
pohvalno  je  nap isu  o  Ivanu  T r in k u  in o be­
nešk ih  duhovnik ih ,  ki im a jo  zaslugo, da  se 
je  u B enečiji  o h ra n u  slovenski jezik in so 
se znali z u so  silo  u p re ti  p ro t i  p o tu jčev an ju  
naš ih  dolin  u  ca j tu  naj hu jšeg a  p r i t i sk a  na  
našo  sk u p n o s t  in na n a š o  k u l tu ro .

7. marca je  P o k ra j in sk i  svet v V idm u za- 
čeu razp rav lja t i  o reso luc ijah ,  ki zadevajo  
zaščito  b en ešk ih  Slovencev in Furlanov . N a­
stopil je  Pavel Petric ig  iz Š p e tra  in se je 
zauzeu za tuo, naj tudi v idem ska  P rovinca 
p o d p re  zah tevo  usieh  d em o k ra t ič n ih  sil po
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globalni zaščiti  usieh  Slovenceu, ne glede 
na  tuo, k je  živijo.

N a rb u j  p o m em b en  govor je  imel p re d s ta v ­
n ik  K rščan sk e  D em okrac ije  B epo Chiabudi- 
ni. Poviedu je, de je  p o p u n o m a  logično p r i ­
zna t obs to j  S lovenceu u V idem ski Provinci 
in j ih  na  kako  vižo zaščitit.  J a u  je, de so 
težave m ed  sam im i l judm i,  k je r  ne pozna jo  
ali pa nieso poučeni o teli p ro b lem atik i .  
T r ieb a  je, de naši l ju d je  začnejo  m islit  dru- 
gač, de se o tre se jo  p re d so d k u  in de se n a ­
vad ijo  na  »odpar to  mejo«, na sodelovan je  in 
p r i ja te l js tv o  m ed  ljudm i in narodi.

8. marca zvečer so imiele žene iz Benečije 
svoj p razn ik  u telovadnici na  Liesah. D ram a 
»Ne vic sam a«, ki jo  je  n ap isa la  B ru n a  
S trazzolin i je  zaje la  s ta re  in nove p rob lem e, 
ki so j ih  doživiele in j ih  doživ lja jo  naše žene. 
Liep dom ači jezik, ra zu m ljiv a  tem atika ,  d o ­
b ra  igra, vse je  pripom oglo , de je  b iu  ta 
p raznik  zaries liep k u l tu rn i  dogodek. Na 
ogled so bile tud i  lepe fo tografije ,  ki j ih  je  
posnel na  tem o  »Beneška žena« naš fo to g ra f  
iz T a rb ija  Ju r i j  Qualizza.

23. marca na k u l tu rn em  večeru  v Škru- 
tovem  je  p red sed n ik  d ru š tv a  »Circolo C u ltu ­
rale e Assistenziale - Valli di S. Leonardo« 
p red s tav u  pub likac ijo ,  v kater i  so zb rane
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d o m ače  p iesm i iz Sv. L ienarta .  T r in a js t  pie- 
sm i je  h a rm o n iz iru  A ntonio  Qualizza. N a te- 
lem  večeru  je  n a s to p u  zb o r  R ečan in o k te t  
N edišk i p u o b i  iz Podbuonesca .

U nedjejo 25. marca se je  n ap u n la  dvo­
ra n a  te a t r a  »Ristori« u  Čedadu, k je r  je  b la  
rev ija  p eu sk ih  zb o ru  »P r im o rsk a  poje«. N a­
stop ilo  je  13 zb o ru  od K o p ra  do K analske  
doline, od T o lm ina  do N edišk ih  dolici. Pieu- 
cu  je  b luo  parb ližn o  500, pos lušaucu  pa je  
b luo  vic ku  taužin t.  B eneško S lovenijo  sta  
zas topa la  dva naša  zbora: »Pod lipo« iz Bar- 
nasa , ki ga vodi N ino S pecogna in »Planin­
ka« iz Ukvi pod  vodstvom  našega ro jak a  
M aria  G a r ju p a .  P a rv ik ra t  so imieli u Čedadu 
par lo žn o s t  p o s lu ša t  ta rk a j  zb o ru  in ta rk a j  
s lovenskih  n a ro d n ih  piesmi, ki so n am  po­
kazale v isoko  m uzika lno  k u l tu ro  s lovenskega 
n a roda .

MAJ

K rščan sk a  k u l tu rn a  zveza iz Celovca in 
K a to liško  p ro sv e tn o  d ru š tv o  iz Š m ihe la  na 
K oroškem  s ta  p rired ili  na K oroškem  »Bene­
ški večer«. B eneško  gledališče, z b o r  Rečan, 
an sam b e l N a ro d n a  k lap a  in duet Keko in 
Ana su vič ku dvie u re  nas topali  p red  k o ro ­
škim i Slovenci, ki so paršli  od usieh  k ra ju
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gledat in p o s lu ša t  tele n aše  l jud i iz B ene­
čije. G launa  točka  p ro g ra m a  je  b la  d ra m a  
»Em igrant« , ki o p isu je  našo  p re tek lo  ža los t­
no  zgodovino. K o ro šk im  Slovencem  naš d ia­
lekt nie d ielu  o b ed n ih  težau in  so use  za- 
stopili.  K orošk i  Slovenci so bli zelo gos to ­
l ju b n i  in  use  B enečane sprav ili  o b n u o c  po 
slovensk ih  d ruž inah .  Drugi dan  so šli na  iz­
let p o  k o ro šk ih  vaseh  in so j ih  p o u so d  pri- 
sa rčn o  spar je li  in pogostili.

JUNIJ

9. junija so u Š p ie t ru  oficia lno odpar li  
»Beneško G alerijo«, u k a te r i  bo jo  o rgan iz i­
rali sk u p n e  al p a  zasebne razstave. S to ga­
le ri jo  se je  B enečija  obogati la  z novo k u l­
tu rn o  ustanovo . Tisti d an  so o d p ar li  sk u p n o  
razs tavo  R o m an a  Crom az in  n jegove h če rje  
N ad je . D ruštvo  benešk ih  a r t is to v  je  o rg a n i­
z ira lo  sk u p in sk o  razs tavo  u  Oblici. R azs tav­
ljeni so bili u m e tn išk i  in o b r tn i  izdelki. L ju ­
d je  so imieli p a r lo žn o s t  videt tudi liep lese­
ni o l ta r ,  ki ga je  n a rd iu  za ob liško  c ierku  
dom ačin  Giovanni Vogrig.

29. junija so od p ar li  u  a t r i ju  s re d n je  Suo­
le u  Š p ie t ru  veliko razs tavo  ses tre  M aruške  
R u t ta r ,  ki je  m is i jo n a rk a  in tud i po zn an a
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s l ik a rk a  ne sam o  u Ita liji ,  a m p a k  tud i po 
svietu, k ie r  je  poslikala  p u n o  m is ijonsk ih  
cierkvi p o seb n o  u Afriki.

U Č edadu  se je  zak lju ču  tečaj slovenskega 
jezika, ki je  im eu re k o rd n o  število  o b isko ­
valcev. U P e tjagu  pri S p ie tru  pa so zak lju ­
čili g lasbeno  šolo, na  k a te r i  se o troci iz 
b ližn j ih  vasi p r id n o  uč ijo  na  k lavir, h a r m o ­
niko  in k i ta ro .  G lasbena šola dela u okv iru  
o tro šk eg a  cen tra ,  ki nudi o t ro k o m  osnovne 
e lem en te  slovenskega jezika  in jih sp o d b u ­
ja  k  p o zn av an ju  dom ačega  okolja .

G lasbeno  šolo im ajo  tudi u  Ukvah in 
Ž abn icah  u K analsk : dolini, k je r  se že več 
liet o troci uč ijo  s lovenskega jezika pod 
s k a rb n im  vodstvom  prof. V enosija  in žu p n i­
ka  M aria  G a r ju p a .  K analsk i Slovenci so 
imieli u  u k vansk i  cierkvi konce rt  ob zakl juč­
ku  teh  dvieh teča ju  in so pokazali,  kaj so se 
novega naučili pri s lovenščini in pri glasbi.

JULIJ

1. ju lija  je  b luo  u Š p ie tru  že 6. n ag ra je ­
van je  o tro k ,  ki so sodelovali na n a teča ju  
»Moja vas«. U telovadnici se je  zb ra lo  veli­
ko ljudi, ki so poslušali lep k u l tu rn i  p ro ­
gram . N astopili  so h a rm o n ik aš i ,  zbori iz Sv. 
L ienarta ,  »Pod lipo« iz B arnasa ,  »Rečan« iz
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Lies, »Planinka« iz Ukvi. »N arodna  klapa« 
je  za igra la  po lke  in valcerje ,  neka te r i  člani 
»Beneškega gledališča« so nastopili  z d o m a ­
čimi skeči. Novost le tošn je  »Moje vasi« je  
bil zb o r  iz Platišč , u k a te rem  p u o je jo  s ta ­
re jši l jud je .  Otroci so dobili za n jih  dielo 
lepe Šenke, u sak  pa  je  po v a rh u  dobiu  še 
lepo m ajico , na  ka ter i  so n a t isn jen e  besede 
»Moja vas«.

Od 2. do 14. ju lija  je  bil v L ju b l ja n i  se­
m in a r  s lovenskega jezika, ka te reg a  se je  u d e ­
ležilo tudi 15 m lad ih  Benečanov, ki so se 
sk u p a j  z d rug im i š tu d en t i  iz vsega sveta  učili 
s lovenskega književnega jezika. Če bi imieli 
d o m a  slovenske šole, bi ne bilo t reb a  iskati  
po  svetu, k a r  bi nam  m o ra la  dati  i ta l i janska  
država.

Zadnjo nedeljo julija  je  b ilo  na K am enici 
k u l tu rn o  srečan je  m ed  sosedn im i narodi.  
L e tošn ja  K am enica  je  p o p o ln o m a uspela , 
ke r  je  bilo lepo vreme. S lovesnost je  začela 
s sveto  m ašo  na p ros tem , ka te re  sc je  u d e ­
ležilo na s to t in e  ljudi. Škoda, da n iso  bili 
zvočniki bolj močni. Sledil je  k u l tu rn i  p ro ­
gram , na k a te rem  so sodelovali razni zbori, 
dom ači in iz m atičn e  dom ovine. Zelo pri- 
sarčn i so bili o troc i  s K oroške. K am enica  je 
p razn ik  p r i ja te l j s tv a  različnih  narodov , ki
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se b o r i jo  za bo ljš i  svet in za uresn ič itev  n j i ­
hovih  n a rav n ih  pravic.

AVGUST

4. in 5. avgusta je  bil v T ipan i »Tu na 
Buona« p ra zn ik  em ig ran tov ,  ki so ga p r i re ­
dili vaški o d b o r  iz Plestišč, k u l tu rn o  d ru š tv o  
»Naše vasi« in Zveza b en ešk ih  em igran tov .  
P red sed n ik  Zveze F errucc io  C lavora je  p o u ­
daril ,  da  so tak i  p razn ik i n ad a lje v an je  »Dne­
va em igran ta«  v Č edadu in je  zaželel, da bi 
se e m ig ra n tsk a  o rgan izac ija  razšir i la  še po 
d ru g ih  vaseh Benečije.

5. avgusta je  b ilo  v Dreki s rečan je  bivših 
beneških  ru d a r jev ,  ki so o rgan iz iran i  v po ­
sebnem  d ru š tv u .  Zbrali so se sk u p a j  s so­
rodn ik i  in štev iln im i em ig ran ti ,  ki so bili 
d o m a  na d opustu .

»Mlada Breza« in »Barčica moja« je  po ­
le tna  šola v narav i,  ki je  n am en je n a  dorašča- 
joči m ladin i.  Š tu d ijsk i  c e n te r  »Nediža« iz 
Š p ie tra  jo  p r i r e ja  že več let. Letos se je  je  
udeležilo 120 o t ro k  benešk ih  s ta ršev  in de­
lom a tud i fu r lansk ih .  Prvi del teča ja  je  po ­
tekal v G oren jem  T a rb iju  od 9. do 18. av ­
gusta ,  d rugi pa  na m o r ju  na Debelem  rtiču  
pri A n k aran u  od  18. avgusta  do 1. sep tem ­
bra .
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24. avgusta je  Zveza b en ešk ih  izseljencev 
p r i red ila  v B a rd u  prvo  m e d n a ro d n o  razs ta ­
vo »S likars tvo  b rez  m eja«, p r i  k a te r i  so so­
delovali ug ledni s l ikar j i  iz F u r lan ije  in Slo­
venije.

S ovražnik i benešk ih  Slovencev so tud i 
letos p rem aza li  sp o m en ik  n a  K am enic i  z 
značiln im  p o d p iso m  (m erda),  ki dokazu je  
visoki k u l tu rn i  nivò skvadr is t ičn ih  skup in ,  ki 
d e lu je jo  po naš ih  do linah  in se zagan ja jo  
p ro t i  vsem u, k a r  je  slovenskega.

S E P T E M B E R

23. in 24. septem bra je  b la  u Reziji m ed ­
n a ro d n a  konferenca ,  posvečena sp o m in u  J. 
B au d o u in a  de C o urtenaya  ob 50-letnici n je ­
gove sm art i .  Veliki jezikoslovec po ljskega  
ro d u  je  h o d u  p re d  sto  leti po naših  do linah  
in po Reziji, da  bi p o d ro b n o  š tu d ie ru  slo­
venske d ialekte .  Z b rau  je  veliko m ate r ia la ,  
ki še donas  leži u L en ingradu . U pam o, de u 
k ra tk e m  ca j tu  bo t isk an  rez i jansk i  slovar, 
za ka te reg a  je  zb rau  B. de C. bogat leksi­
kalni m ate r ia l .  S lovar b o s ta  izdali len in g ra j­
ska  A kadem ija  znanosti  in S lovenska a k a ­
d em ija  znanosti  in u m etn o s t i  iz L jub ljane .

K onferenco , ki je  bla na Ravenci s ta  o r ­
ganizirali  C o lum bia  U niversity  iz N ew  Yor-
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ka in Socie tà  Filologica F r iu lan a  iz V idm a. 
Govorili so razn i p ro feso rj i ,  ki so p a rš li  iz 
u seh  k ra ju .  N a jbo lj  zanim ivo je  b lu o  p re ­
d av an je  prof.  M ilka M atičetovega iz L ju b l ja ­
ne, ki že vic ku  30 liet š tu d i ra  Rezijo, n jen  
jezik  in n jen e  običaje . G ouoriu  je  o popu- 
n o m a  novi tem i, ki se tiče R ezijanou, n a m ­
reč  o »skrit ih  besedah«, o p o seb n em  govo­
ru , ki so ga nuca li  in ga še zdaj nuca jo , 
k a d a r  nečejo, de j ih  drugi zastopejo .

U nedjejo 30. septem bra je  p a rš lo  na  Tarč- 
m u n  t r id ese t  re d o u n ih  ses tr i  iz Collegio Di­
m esse  u V idm u, da  bi počas ti le  m sgr. Iva­
na T r in k a  ob 25-letnici n jegove sm art i .  Msgr. 
T r in k o  je  b iu  n j ih  spovedn ik  in duhovni 
vod ja  skuozi 43 liet, od  1901. do  1944. lieta. 
S edan ji  d i re k to r  m ons. P ie tro  B erto lla  je 
m olu  sveto m ašo  za renkega  «profesorja»  in 
u pridigi je  poviedu, k ak u o  je  b iu  mons. 
T r in k o  zlo navezan na kongregociòn  telih 
m u n j,  ki so se posvetile vzgoji šolske m la ­
dine. Tudi u  težkih ca j t ih  parve  u o jsk é  jih 
nie zap u s tiu  in je  šu  z n j im i u  Padovo no 
znanem  k o b ar išk e m  um ik u .  B iu je  zan je  ku 
ad a n  d o b a r  oča in j im  je  p o m ag au  na use  
so r te  viže, še p ie t  j ih  je  uč iu  in zan je  je  
zluožu in m uzic iru  tud i kako  nabožno  pie- 
sem. Med nunam i,  ki so parš lč  n a  T a rčm u n
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je  b la  tud i prof. O landa  Miazzo, ki je  n a ­
p isa la  p o d  vodstvom  znanega  i ta l i janskega  
s lav is ta  A rtu ro  C ron ia  parvo  d o k to rsk o  di­
se r ta c i jo  o m ons. Ivanu  T rinku . M uo ram o  
se zahvalit  tu d i  se s t ra m  »Dimesse« iz V id­
m a, če je  d onas  I. T r in k o  poznan  tud i m ed  
F urlan i in I ta l i jan i.

O K TO BER

13. oktober ja so se zbrali  u  Lazah beneški 
d u h o u n ik i  za 20-letnico sm ar t i  A ntona Cuf- 
fo la-Čederm aca. S om aševan je  je  vodil m ons. 
V alentin  B irtič . Nekaj besed  o Cuffolu sta  
poviedala  dom ači  fa m o š te r  in fa m o š te r  iz 
P rap o tn a .  Po m aši p a  je  im eu  liep govor 
B epo C hiabudin i,  p red s tav n ik  K rščan sk e  De­
m okrac i je .  P ark azau  je  te pravo  f iguro  o 
ra n jn k im  p re  A ntonu, ki je  b iu  zaries  du- 
houn ik ,  k a k o r  B uoh  zahtieva in je  sk a rb eu  
za svoje ljudi taku ,  de je  biu  p a rp rav l jen  
da t i  še živ ljen je  zanje. Z apustiu  n am  je  d ra ­
gocen dnevnik , u k a te r im  so zapisani usi do­
godki iz c a j ta  faš izm a in use, k a r  se je  do­
ga ja lo  p o  Benečiji  m ed  u o jsk ò  an po n je j.

14. oktober ja se je  zbra lo  u  Novi Gorici 
p u n o  ljudi. K lub s ta r ih  gorišk ih  š tu d en to v  
je  p re sk a rb eu ,  da so postavili  liep kip  Ivanu  
T r in k u  na  E rjavčevi cesti. Kip s ta  o d k r i la
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T rinkov  nečak  T inac in Iz idor P redan . Go­
v o r  je imel žu p n ik  iz G oren jega  T a rb i ja  dr. 
E m il  Cenčič. O tem  p o ro čam o  n a  d ru g em  
k ra ju  našega  ko ledar ja .

N O V EM BER
P red sed n ik  izvršnega svčta  Socialis tične 

rep u b lik e  S lovenije  dr.  A nton V ra tu ša  je  ob 
svo jem  p o to v an ju  po F ur lan iji-Ju li jsk i  k ra ­
j in i  ob iskal tu d i  Benečijo . Ustavil se j e  n a j ­
p re j  u  B ard u ,  n a to  pa  se je  v T eru  srečal s 
p red s tav n ik i  ob las ti  in slovenskih  k u l tu rn ih  
d ruš tev .  V im enu  benešk ih  Slovencev ga je  
pozdravil dr. F errucc io  C lavora in m u  m ed  
d rug im  povedal: »Osnovni p ro b lem  je  za nas  
b it i  p riznan i  k o t  n a ro d n a  m an jš ina .  Beneški 
Slovenci n u jn o  p o tre b u je m o  šole v svojem  
jeziku, s icer  čez dese t  ali p e tn a js t  let n e  bo 
več ljudi, ki bi znali svoj m a te rn i  jezik.« 
V im enu Slovencev v K analsk i dolini ga je  
pozdravil žu p n ik  M ario  G a r ju p  in m u  o m e­
nil, k ak šn e  težave im ajo  v Ùkvah s p o u k o m  
s lovenskega jezika . Iz id o r  P red an  in dr.  Vi­
ljem Černo  pa  s ta  m u p r ikaza la  posam ezne 
a sp ek te  ž iv ljen ja  v Benečiji in b o ja  S loven­
cev za n jihovo  en ak o p rav n o s t .  Dr. V ra tu ša  
je  ob ljub il ,  da  bo S lovenija  še n ap re j  sk rbe la  
za to, da  bo  uživala s lovenska m an jš in a  v 
zam ejs tvu  vse pravice.
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24. novem bra so na  dvorišču  »K ultu rnega  
d ru š tv a  Ivan  Trinko« odkril i  T r inkov  d o p r ­
sni kip. V Š p ie tru  p a  je  b ila  s lovesnost v 
počas ti tev  25-letnice sm rt i  Ivana  T rinka. 
P asqua le  G ujon, Božo Z uanella  in M arino  
Qualizza so nap isa li  knjigo, v k a te r i  so p r i ­
kazali T r in k a  kot človeka, l i te ra ta  in p o li t i ­
ka. T r in k o  zope t v s ta ja  iz g ro b a  in s svojo  
besedo  bud i novi rod  v Benečiji.
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t i r  e l »  iKcv yoji lrav

Dragi Benečani!

U telem  p asan em  Ijetu  se je  p u n o  govo­
rilo od  vas, najv ic  pa  o m o n s in jo r ju  Iv an u  
T rinku . Use, k a r  je  on učiu an  želeu, se po 
m a lem  spun java .  B iu je  m o d a r  mož. Sada  
so že dvje  suole n je m u  posvečene, ad n a  ta  
p a r  T rs te  an  ad n a  tu  o Goric. Postavili so 
m u  an  sp o m en ik e  (m onum en te) ,  de bi ju d jè  
ne pozabili n an j  an  na  n jega  učilo. K a r  je  
b luo  pa najv ic  u r jed n o ,  je tuole, de im a  sa­
da  T r in k o  svoj sp o m en ik  u  Čedade, ta  p re d  
d ru š tv o m , ki nosi n jegovo ime. L je tos  je  
pasa lo  25 l je t od n jega sm art i  an  za tele ob- 
l je ta ico  se je  zb ra lo  pu n o  ju d i  u  Š p je t re  za 
po čas t i t  n jega  spom in . Parkaza li  so u se  n je ­
ga djelo. G ovoriu  je  a n  v idem sk i nadškof . 
J a u  je, de im a ta  Benečani use  pravice, de 
zah tjeva te ,  k a r  vam  partiče . T r inkov  kole­
d a r  vam  želi, de bi u  novem  ljete  bli srečni 
an  de bi bi usi em ig ran ti  dobili d je lo  u  telih 
k ra j ih  an se v a rn ih  na svoje domove.
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